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JĘZYK POLSKI 

WSTĘP 
Niniejsza instrukcja dotyczy wentylatora wymienionego na stronie tytułowej. Stanowi ona źródło informacji niezbędnych do zachowania 
bezpieczeństwa i prawidłowej jego eksploatacji. Należy uważnie przeczytać ją przed przystąpieniem do jakiegokolwiek użytkowania urządzenia, 
stosować się do zawartych w niej wymogów oraz przechowywać w miejscu umożliwiającym dostęp personelu obsługi i innych służb 
zakładowych. W razie jakichkolwiek wątpliwości co do użytkowania wentylatora należy kontaktować się z producentem. 
 

Szczegółowe wytyczne dotyczące stosowania komponentów elektrycznych (silnik) przedstawione zostały w ich dokumentacji 
oraz na oznaczeniach - należy się do nich stosować.  

 
 
Po otrzymaniu wentylatora prosimy o sprawdzenie: 

• czy urządzenie jest zgodne z zamówieniem 

• czy dane na tabliczce znamionowej wentylatora odpowiadają parametrom żądanym. 

• czy wentylator nie został uszkodzony podczas transportu (np. czy widnieją wgniecenia/pęknięcia). 

• czy do wentylatora dołączona została dokumentacja zastosowanych komponentów elektrycznych (w tym instrukcja / DTR silnika 
elektrycznego). 
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości prosimy o kontakt z punktem sprzedaży lub SERWISEM Venture Industries   
Sp. z o.o. 
 
1. DANE OGÓLNE 
1.1 Informacje o urządzeniu 

• Wentylator stanowi maszynę nieukończoną w rozumieniu Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE (należy zapoznać się z deklaracją producenta 
–załącznik D). 

•Urządzenie przeznaczone jest dla odpowiednio przeszkolonych, wykwalifikowanych osób dorosłych, do zastosowania w środowisku 
przemysłowym. Wentylator nie jest przeznaczony do użytku domowego i podobnego. 

•Urządzenie przeznaczone jest do transportu powietrza czystego. Zabroniony jest transport mieszanin wybuchowych, ciał stałych, cieczy, 
substancji powodujących ścieranie, związków agresywnych chemicznie. Minimalna wartość temperatury transportowanego medium wynosi -
15°C. Maksymalna wartość temperatury transportowanego medium nie może być wyższa niż określona  na tabliczce znamionowej (oraz 80°C – 
jeżeli nie określono na tabliczce). 

•Wentylator należy chronić przed wpływem warunków atmosferycznych (np. śnieg, deszcz, nadmierne nasłonecznienie, wyładowania 
atmosferyczne). Urządzenie nie jest przeznaczone do montażu na wolnym powietrzu. Otoczenie wentylatora nie może zawierać mieszanin 
wybuchowych, substancji powodujących ścieranie, związków agresywnych chemicznie, substancji lepkich, cieczy, substancji o dużej 
wilgotności. Minimalna wartość temperatury otoczenia nie może być niższa niż -15°C oraz niższa niż dopuszczalna temperatura pracy silnika. 
Maksymalna wartość temperatury otoczenia nie może być wyższa niż określona  na tabliczce znamionowej (oraz wyższa niż 40°C i wyższa niż 
dopuszczalna temperatura pracy silnika – jeżeli nie określono na tabliczce znamionowej wentylatora). 

•Urządzenie nie może być narażone na promieniowanie (np. mikrofalowe, ultrafioletowe, laserowe, rentgenowskie). 

•Wirnik wentylatora wyważony jest zgodnie z klasą minimum G6.3 wg ISO 1940-1, a cała konstrukcja wentylatora zgodnie z kategorią BV-3 wg 
ISO 14694. 

•Opis konstrukcji wentylatora przedstawiony został w załączniku E. 

•Dodatkowe informacje nt. stosowania wentylatora umieszczone zostały na urządzeniu w formie oznaczeń. Więcej informacji przedstawiono 
załączniku A. 
 
1.2 Ogólne zagrożenia i wytyczne 
W trakcie całego cyklu życia wentylatora należy zwrócić szczególną uwagę na poniżej przedstawione zagrożenia i wytyczne: 
1.2.1 elementy ruchome 

•Wentylator wyposażony jest w ruchome elementy (np. wirnik urządzenia, wirnik silnika, wirnik chłodzenia wału), kontakt z 
którymi grozi poważnym kalectwem lub śmiercią. Nie wolno używać wentylatora, jeżeli nie zostały zastosowane osłony oraz  
zabezpieczenia przed kontaktem z elementami wirującymi.  
1.2.2 siła ssania 

•Wentylator cechuje duża siła ssania. Ubrania, włosy, elementy obce, a nawet części ciała mogą zostać łatwo zassane. Zabronione jest zbliżanie 
się w „luźnym” ubraniu oraz wyciąganie ręki w kierunku wlotu pracującego wentylatora oraz przewietrzni silnika. Należy upewnić się, że 
wentylator został zastosowany w sposób eliminujący możliwość zassania elementów obcych. 
1.2.3 elementy wyrzucane 

•Powietrze po stronie wylotowej wentylatora ma dużą energię. Elementy wessane oraz znajdujące się wewnątrz urządzenia mogą zostać 
wyrzucone z dużą prędkością. Wentylator posiada stabilną, pewną konstrukcję, jednakże w wyniku awarii lub niewłaściwego użytkowania, 
części (w tym rozpędzone elementy o dużej energii kinetycznej) mogą odpaść od wentylatora. Należy upewnić się, że przed uruchomieniem 
oraz w czasie pracy wentylatora nie ma w pobliżu wlotu rzeczy mogących zostać zassanych oraz nie ma osób w bezpośrednim strumieniu 
transportowanego medium i po stronie wlotu oraz wylotu. Nie wolno podchodzić w bezpośrednie otoczenie przewietrzni silnika. Nie wolno 
używać wentylatora, jeżeli nie zostały zastosowane odpowiednie osłony po stronie wlotu, wylotu oraz elementów ruchomych. 

•Urządzenie nie zostało wykonane jako gazoszczelne.  
1.2.4 ostre krawędzie 

•Na etapie produkcji ostre zakończenia wentylatora są poddawane łagodzeniu, jednakże może on posiadać krawędzie, których 
dotknięcie może spowodować skaleczenie. Zalecane jest stosowanie odpowiednich rękawic ochronnych.  
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1.2.5 bezwładność 

•Urządzenie cechuje duża bezwładność. W przypadku braku trwałego przymocowania, po włączeniu może dojść do jego niekontrolowanego 
ruchu. Urządzenie można uruchomić dopiero po odpowiednim zainstalowaniu. 
1.2.6 hałas 

•Poziom ciśnienia akustycznego zależy od punktu pracy wentylatora. Należy sprawdzić poziom ciśnienia akustycznego i w przypadku zbyt 
dużego hałasu użyć tłumików i/lub indywidualnych środków ochrony przed hałasem dla personelu. 
1.2.7 materiały 

•W przypadku wystąpienia ognia lub transportowania nieodpowiedniego medium - elementy wentylatora mogą generować opary 
niebezpieczne dla zdrowia. 
1.2.8 środowisko użytkowania 

•Pracujący wentylator wytwarza różnicę ciśnienia. W instalacjach, pomieszczeniach w których wymagane jest określone ciśnienie i ilość 
powietrza (np. w pomieszczeniach, których odbywa się spalanie) należy zapewnić, że nie dojdzie do niedoboru/nadmiaru powietrza.  
1.2.9 temperatura (gorące powierzchnie) 

•Obudowa oraz elementy urządzenia przejmują temperaturę transportowanego medium. Podczas pracy (między innymi na 
skutek procesu sprężania) temperatura medium, obudowy oraz elementów konstrukcyjnych urządzenia ulega zwiększeniu. 
Silnik i komponenty elektryczne (szczególnie w przypadku przeciążenia/przegrzania) nagrzewają się do wysokiej temperatury. 
Należy przedsięwziąć stosowne kroki w celu ochrony przed poparzeniem oraz wystąpieniem pożaru.  
W przypadku wystąpienia pożaru, do gaszenia ognia należy użyć gaśnicy dopuszczonej do gaszenia urządzeń elektrycznych 
oraz pozstępować zgodnie z zaleceniami straży pożarnej. 

 

1.2.10 nieoczekiwane uruchomienie / podłączenie zasilania 

•Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy wentylatorze (np. instalacja, konserwacja i przegląd, demontaż), musi on 
zostać całkowicie i niezawodnie odłączony (odizolowany) od zasilania (należy sprawdzić brak napięcia). Należy zapewnić, że 
zasilanie nie zostanie podłączone w czasie trwania prac przy urządzeniu, oraz że elementy ruchome urządzenia nie poruszają się.   
•Kondensator wentylatora (jedynie wentylatory zasilane jednofazowo) posiada zgromadzony ładunek nadal po odłączeniu zasilania.  

•Należy przedsięwziąć stosowne kroki w celu ochrony przed porażeniem oraz uniemożliwić dostęp do elementów elektrycznych osobom 
nieuprawnionym. 

•Wentylator nie jest wyposażony w układ sterujący – podłączenie zasilania powoduje natychmiastowy rozruch. Urządzenie nie 
jest wyposażone w system wyłączający je na stałe w przypadku czasowego zaniku energii elektrycznej. Należy zapewnić, że nie 
dojdzie do niebezpiecznego i niedozwolonego zdarzenia w przypadku czasowego zaniku zasilania.  
•Umieszczone w silniku czujniki termiczne (jeżeli zastosowano) po zadziałaniu spowodowanym przegrzaniem silnika powracają do stanu 
pierwotnego po jego ostygnięciu. Należy zapewnić, że nie dojdzie do niebezpiecznego i niedozwolonego zdarzenia w przypadku zadziałania 
czujników termicznych oraz po ostygnięciu silnika. 

• W przypadku zablokowania wirnika - jego odblokowanie może doprowadzić do nagłego ruchu. Należy przedsięwziąć stosowne kroki 
zapobiegające zablokowaniu wirnika, a w przypadku jego zablokowania wentylator należy całkowicie odłączyć od zasilania i poddać naprawie. 

•Po odłączeniu zasilania wentylator przez określony czas nadal pracuje (części ruchome poruszają się) pod wpływem zgromadzonej energii. 
1.2.11 użytkowanie 

• Nieprawidłowa instalacja i/lub obsługa może prowadzić do uszkodzenia urządzenia oraz zaistnienia sytuacji niebezpiecznej. Urządzenie może 
być instalowane, konserwowane, demontowane i obsługiwane jedynie przez wykwalifikowany i upoważniony do tego personel, zgodnie z 
zasadami BHP, zakładowymi zasadami bezpieczeństwa oraz odpowiednimi regulacjami prawnymi obowiązującymi w danym kraju (w tym 
odnośnie odpowiednich uprawnień elektrycznych). Personel musi być zaznajomiony z efektami reakcji jakie może spowodować wentylator. 

• Zabronione jest używanie (praca) urządzenia w stanie zdemontowanym/niekompletnym np. z otwartą puszką podłączeniową. 

•W trakcie wykonywania prac  nad urządzeniem (np. konserwacja, instalacja) otoczenie wentylatora należy zabezpieczyć przed dostępem osób 
przypadkowych. 

• Niedozwolone są jakiekolwiek modyfikacje urządzenia. Skomplikowane prace konserwacyjne np. wymagające demontażu silnika, wirnika 
każdorazowo należy wykonywać w SERWISIE Venture Industries Sp. z o.o. lub poza serwisem - po uzyskaniu zgody producenta, według 
dodatkowych wytycznych. Nieprawidłowy montaż może pogorszyć parametry pracy, doprowadzić do uszkodzenia urządzenia, jak również do 
zaistnienia sytuacji niebezpiecznej. 
1.2.12 Odkładanie się pyłu 

• Należy przeciwdziałać gromadzeniu się kurzu, osadów na/w wentylatorze. Brud osadzający się na: osłonach powoduje obniżenie parametrów 
pracy wentylatora; wirniku - może spowodować nieprawidłowe wyważenie; obudowie wentylatora oraz silniku - może utrudniać chłodzenie. W 
obszarze gorących powierzchni (patrz 1.2.9)  - może ulec zapaleniu. 
1.2.13 występowanie strefy wybuchowej 

•Kontakt wentylatora z medium o charakterze wybuchowym spowoduje zapłon. Zabronione jest użytkowanie i przechowywanie 
wentylatora w przypadku występowania atmosfery wybuchowej wewnątrz i/lub w otoczeniu urządzenia. 
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2. TRANSPORT I SKŁADOWANIE 
2.1 wytyczne transportu i składowania 

•Wentylator należy transportować i przechowywać w oryginalnym opakowaniu, bez narażenia na nadmierne wstrząsy. Urządzenie musi 
znajdować się w miejscu osłoniętym przed wpływem warunków atmosferycznych, w otoczeniu suchym i przewiewnym, wolnym od substancji 
szkodliwych dla urządzenia - nie wolno transportować, przechowywać urządzenia w pomieszczeniach, gdzie gromadzone są nawozy sztuczne, 
wapno chlorowane, kwasy, inne agresywne środki chemiczne. Należy zabezpieczyć wentylator przed dostaniem się do środka ciał obcych. 

•W czasie transportu i przechowywania wentylator należy chronić przed uszkodzeniami mechanicznymi, w tym przed zgnieceniem. Podczas 
przenoszenia nie wolno gwałtownie opuszczać urządzenia. 

•Nie wolno podnosić urządzenia poprzez elementy silnika elektrycznego (w tym ucha silnika), wirnik, osłony. Podczas podnoszenia urządzenie 
musi być stabilne.  

•Nie wolno podchodzić pod przenoszony ładunek. W przypadku zerwania, upadające urządzenie może spowodować poważne 
kalectwo lub śmierć. 

 
•Zalecamy, aby okres magazynowania urządzenia nie przekroczył jednego roku. Po długim składowaniu, przed instalacją należy sprawdzić stan 
wentylatora (rozdział 5).  
 
3. MONTAŻ I INSTALACJA 
3.1. Informacje ogólne 

•Instalacje wentylatora należy wykonać z uwzględnieniem wytycznych określonych w rozdziale 1.2. 

•Urządzenie nie jest produktem gotowym do użytku (w rozumieniu Dyrektywy 2006/42/WE) – przed zastosowaniem należy zapewnić 
zgodność z wymogami Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE. Po zainstalowaniu urządzenie musi spełniać wymogi norm EN ISO 12100, EN ISO 
13857, EN ISO 13850 oraz EN 60204-1. Dodatkowe informacje znajdują się w deklaracji producenta (załącznik D). 

•Przed przystąpieniem do instalacji należy zdjąć tymczasowe elementy chroniące wentylator przed zabrudzeniem (np. karton, folia, zaślepki 
wlotu i wylotu - nie mylić z osłonami) - Pozostawienie ich na czas rozruchu może spowodować uszkodzenie urządzenia. Należy upewnić się, że 
urządzenie nie nosi znamion uszkodzenia. 

•Po zakończeniu instalacji należy zapewnić, że żadne ciała obce (np. elementy montażowe, narzędzia) nie znajdują się wewnątrz wentylatora 
oraz w jego pobliżu, wentylator jest odpowiednio zabezpieczony po zakończeniu instalacji (m.in. zamknięta i zabezpieczona została puszka 
przyłączeniowa, dokręcone elementy złączne). Odbiór wentylatora należy przeprowadzić zgodnie z załącznikiem- B. 
 

Podczas wykonywania podłączeń mechanicznych należy zachować podwyższone środki ostrożności zapobiegające dostaniu się 
cząstek stałych i/lub zanieczyszczeń do wnętrza wentylatora, co może doprowadzić do zniszczenia urządzenia.  

 
 
3.2 Informacje montażowe 

•Wentylator należy zainstalować w pozycji zgodnej z Rys. 1, w poziomym ułożeniu wału silnika, z podstawą (A) u dołu (uwaga: w zależności od 
modelu możliwe są inne pozycje usytuowania wylotu). Do montażu należy wykorzystać wszystkie otwory umiejscowione w podstawie. 
Instalację wentylacyjną należy podłączyć do kołnierza wylotowego i/lub wlotowego. Do montażu należy stosować elementy zabezpieczone 
przed poluzowaniem.  
 

Rys. 1 

 

 

    
 

Gdzie:  
A - podstawa  
B - kołnierz wylotu 
C - kołnierz wlotu 

 

•Konstrukcja wsporcza wentylatora musi być odpowiednio wytrzymała, aby wytrzymać ciężar wentylatora oraz drgania jakie może on 
generować (włączając wadliwą pracę wentylatora). Wentylator nie może być narażony na drgania. 

•Wentylator po zastosowaniu w instalacji musi zostać zabezpieczony od strony wlotu i wylotu przed dotknięciem elementów ruchomych 
(wirnik) zgodnie z ISO 13857. Uwaga: Niektóre modele mogą być już wyposażone w odpowiednią osłonę wlotu. 

•Wentylator musi zostać zabezpieczony przed zassaniem oraz wyrzuceniem elementów obcych (patrz 1.2.3). Osłony wlotu i wylotu muszą być 
zgodne z IP20 wg. EN 60529. Uwaga: Niektóre modele mogą być już wyposażone w odpowiednią osłonę wlotu. Jeżeli pomimo zastosowanych 
zabezpieczeń nadal istnieje ryzyko dostania się do wentylatora elementów obcych - należy zastosować dodatkowe rozwiązania. 

•Zaleca się stosowanie środków minimalizujących przenoszenie drgań z/do wentylatora. W przypadku wentylatorów posadowionych 
elastycznie - połączenie od strony wlotu i wylotu musi również zostać wykonane w formie elastycznej.  

•Urządzenie należy zainstalować w bezpiecznej odległości od elementów palnych (uwaga na gorące powierzchnie urządzenia).  
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•Należy zachować odpowiednią odległość pomiędzy przewietrznią silnika, a przeszkodami (zgodnie z dokumentacją silnika, ale nie mniej niż 
określone na Rys. 2).  
 

 
•Należy zastosować rozwiązania chroniące przed poparzeniem użytkownika przez gorące elementy urządzenia. 
 
3.3 Wytyczne podłączenia elektrycznego 

• Wentylator oraz sieć zasilającą należy zabezpieczyć w sposób zgodny z regulacjami prawnymi obowiązującymi w danym kraju. 

• Szczegółowe wytyczne dotyczące podłączenia elektrycznego silnika znajdują się w instrukcji obsługi silnika oraz na jego oznaczeniach - należy 
się do nich stosować. 

• Należy zastosować zabezpieczenie przed skutkami zwarć, przeciążeń oraz skutkami wystąpienia asymetrii napięcia (należy zapewnić 
odłączenie zasilania w przypadku zaniku fazy). Konieczne jest zastosowanie wyłącznika odłączającego całkowicie zasilanie wentylatora. 

• Należy stosować odpowiednie środki ochrony przeciwporażeniowej. Wentylator należy podłączyć do systemu uziemienia przy pomocy 
przewidzianego do tego celu punktu (punktów) uziemienia urządzenia - zgodnie z dokumentacją i oznaczeniami silnika oraz oznaczeniami 
umieszczonymi na wentylatorze. 

• Konieczne jest wykorzystanie odpowiedniego zacisku ochronnego (PE) znajdującego się w puszce podłączeniowej silnika.  

• Napięcie i częstotliwość sieci zasilającej wentylator nie mogą być większe niż te podane na tabliczce znamionowej wentylatora.  

• Należy zastosować przewody elektryczne wykonane w odpowiedniej izolacji i przekroju. Przewody muszą być odporne na mogącą wystąpić 
temperaturę (patrz 1.2.9). Przewody muszą zostać umieszczone w taki sposób, aby w żadnej sytuacji nie dotykały elementów ruchomych, oraz 
aby ciecz (np. przypadkowa kondensacja pary wodnej) nie spływała po nich w kierunku puszki przyłączeniowej. Dławice należy szczelnie 
zacisnąć. 

• Wybrane modele wyposażone są w czujnik(i) bimetalowy (umieszczony w tarczy łożyskowej od strony wirnika wentylatora), którego 
końcówki wyprowadzone zostały do puszki podłączeniowej. W stanie normalnej pracy rezystancja czujnika wynosi 0Ω (styki czujnika zwarte). 
W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury następuje otwarcie obwodu. Czujnik(i) należy podłączyć do zewnętrznego układu 
zabezpieczenia i ewentualnego układu sygnalizacji np. cewka sterowania stycznika. Układ musi zapewnić odłączenie zasilania wentylatora w 
przypadku otwarcia obwodu czujnika. 

• Wybrane modele wyposażone są w czujniki PTC (umieszczone na uzwojeniach silnika), których końcówki wyprowadzone zostały do puszki 
podłączeniowej. Rezystancja czujników PTC gwałtownie rośnie wraz z przekroczeniem dopuszczalnej wartości temperatury silnika. Końcówki 
wyprowadzonych czujników należy podłączyć do układu (np. przekaźnika rezystancyjnego) odłączającego zasilanie wentylatora w przypadku 
przekroczenia dopuszczalnej temperatury silnika. 
 
3.4 Kierunek obrotów wirnika 
Należy upewnić się, że po zakończeniu instalacji i uruchomieniu wentylatora jego wirnik obracał będzie się w prawidłowym kierunku. W tym 
celu należy, po zamocowaniu wentylatora do odpowiedniej konstrukcji, przy zachowaniu szczególnej ostrożności oraz przestrzegając 
wymogów wymienionych w rozdziale 1 i 4, uruchomić wentylator w sposób impulsowy (poniżej 1 sek.) i sprawdzić czy wirnik obraca się w 
prawidłowo, generując przepływ powietrza w odpowiednim kierunku (kierunek obrotu należy sprawdzić poprzez sprawdzenie kierunku ruchu 
przewietrzni silnika). Praca wentylatora z nieprawidłowym kierunkiem obrotów obniża parametry jego pracy i może doprowadzić do jego 
zniszczenia. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego kierunku wirowania należy całkowicie odłączyć zasilanie, odczekać aż wirnik zatrzyma 
się i zamienić odpowiednie przewody zasilające.  
 
4. OBSŁUGA 
4.1 Wytyczne eksploatacji 

•Należy upewnić się, że uruchomienie urządzenia nie stworzy zagrożenia dla bezpieczeństwa personelu i mienia. Należy stosować się do 
wytycznych określonych w rozdziale 1.2. 

• Wentylator standardowo przystosowany jest do pracy ciągłej (S1) – zbyt częste załączanie może doprowadzić do przegrzania / uszkodzenia 
silnika elektrycznego. 

• Wentylator nie może pracować z napięciem i częstotliwością wyższymi niż określone na jego tabliczce znamionowej (nawet jeżeli tabliczka 
znamionowa/instrukcja silnika na to zezwala). Zastosowanie podwyższonej częstotliwości może doprowadzić do uszkodzenia silnika oraz 
mechanicznego uszkodzenia wentylatora. 

•Niedopuszczalne jest uregulowanie obrotów poprzez obniżanie napięcia zasilania  - Może ono spowodować między innymi brak rozruchu 
wentylatora (utyk silnika) oraz uszkodzenie, przegrzanie silnika.  

•Urządzenie nie może pracować, gdy pobiera prąd większy niż określony na tabliczce znamionowej wentylatora. 

•W przypadku zadziałania dowolnego zabezpieczenia elektrycznego, awarii, urządzenie należy niezwłocznie wycofać z użytku. 
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•Urządzenie przystosowane jest do pracy w określonym obszarze charakterystyki. Zbyt duża objętość transportowanego medium (wydajność), 
start/praca urządzenia z całkowicie otwartym wlotem i/lub wylotem, mogą doprowadzić do przegrzania silnika elektrycznego spowodowanego 
poborem prądu ponad wartości znamionowe (Wartość prądu pobieranego przez wentylator rośnie wraz ze zmniejszaniem oporów instalacji.). 

•Parametry pracy urządzenia (temperatura medium, otoczenia, wydajności min i maks….) odnoszą się do obrotów znamionowych. 
 
5. KONSERWACJA, OKRESOWE PRZEGLĄDY 
5.1 Wytyczne konserwacji 

• Podczas przeprowadzania konserwacji oraz przeglądów należy zachować zasady bezpieczeństwa określone w punkcie 1.2 

• Wentylator należy poddawać regularnym okresowym przeglądom i konserwacji (punkt 5.2). 

•Przeglądu i konserwacji silnika należy dokonywać zgodnie z dokumentacją silnika oraz jego oznaczeniami. Wymiany łożysk 
należy dokonać przed upływem czasu pracy wentylatora równemu żywotności łożysk. 

 
•Do czyszczenia konstrukcji należy użyć lekko zwilżonej szmatki, zabrania się używania detergentów i cieczy pod ciśnieniem oraz narzędzi 
mogących porysować powierzchnię urządzenia.  

•Wentylator należy uruchomić minimum raz w miesiącu (minimum kilka obrotów wirnika). 

•Należy zapewnić, że żadne ciała obce (np. elementy montażowe, narzędzia) nie znajdują się wewnątrz kanału wlotowego oraz wylotowego 
wentylatora, wentylator jest suchy i odpowiednio zabezpieczony po zakończeniu konserwacji, przeglądu. Po zakończeniu czyszczenia 
urządzenia należy uruchomić wentylator z maksymalnymi obrotami na czas minimum 30 minut. 
 

• Podczas przeglądów należy zwrócić szczególną uwagę na następujące zagrożenia: 

osad i 
zanieczyszczenie 
wentylatora 
 

Należy przeciwdziałać gromadzeniu się kurzu, osadów na wentylatorze. Brud osadzający się na: osłonach powoduje 
obniżenie parametrów pracy wentylatora; obudowie wentylatora oraz silniku - może utrudniać chłodzenie. W obszarze 
gorących powierzchni  - może ulec zapaleniu. 
Należy zwrócić szczególna uwagę na stan przewietrzni oraz osłonę przewietrzni silnika. Zmniejszona zdolność do własnego 
chłodzenia silnika może powodować przegrzewanie się silnika bez zadziałania urządzeń zabezpieczających. 

korozja 
Korozja może prowadzić do mechanicznego uszkodzenia wentylatora. Nie wolno używać wentylatora w przypadku 
występowania korozji. 

przeciążenie 

Przekroczenie prądu znamionowego może świadczyć między innymi o złym doborze wentylatora do instalacji, 
mechanicznym uszkodzeniu urządzenia (np. wirnik, łożyska), nieprawidłowym podłączeniu elektrycznym. Należy 
kontrolować wartość poboru prądu w punkcie pracy i jeżeli ulegnie ona zwiększenia ustalić przyczynę i poddać urządzenie 
naprawie. Wartość prądu nie może przekroczyć wartości znamionowej.  

drgania 

Nadmierne drgania mogą spowodować mechaniczne uszkodzenie wentylatora lub konstrukcji montażowej. Wzrost drgań 
może świadczyć między innymi o uszkodzeniu łożysk oraz utracie wyważenia wirnika. Należy kontrolować wartość drgań 
łożysk wentylatora w punkcie pracy i w przypadku ich wzrostu do wartości powyżej wartości początkowej należy ustalić 
przyczynę rozważenia i poddać urządzenie naprawie.  
Maksymalne drgania na łożyskach wentylatora (prostopadle do osi wirnika) zastosowanego w instalacji nie mogą 
przekraczać wartości określonej w tabeli: 
 

Montaż sztywny* Montaż elastyczny* 

peak r.m.s peak r.m.s. 

6.4 mm/s 4.5 mm/s 8.8 mm/s 6.3 mm/s 

*zgodnie z ISO 14694  
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5.2 Przegląd i konserwacja urządzenia 

• Odstępy pomiędzy rutynowymi badaniami i przeglądami powinny być określone przez użytkownika na podstawie obserwacji urządzenia i tak 
dobrane, aby uwzględniały określone warunki pracy i działania. Jednocześnie kontrola nie może być rzadsza niż przedstawiona poniżej. 

• W przypadku wykrycia nieprawidłowości, urządzenie należy wycofać z użytku i poddać naprawie / czyszczeniu (w przypadku stwierdzenia 
zabrudzenia). W załączniku C przedstawione zostały przykładowe powody awaryjnej pracy urządzenia. 

• Osoby obsługujące urządzenie muszą zostać zaznajomione z warunkami pracy wentylatora i w razie pracy odbiegającej od normy powinny 
wyłączyć urządzenie w celu poddania go inspekcji. 

• Szczegółowe informacje dotyczące zastosowanych komponentów oraz momentu ich dokręcenia dostępne są na zapytanie. 
 
Zalecana codzienna kontrola, ale nie rzadziej niż raz na tydzień. 

• urządzenie nie jest uszkodzone, działa poprawnie oraz jest stabilne, 

• nie występują wycieki, dym z silnika 

• urządzenie nie emituje nietypowych hałasów oraz nie nagrzewa się nadmiernie 

• urządzenie jest czyste (ogólna kontrola), nie występuje korozja (ogólna kontrola) 

• przewody elektryczne nie są uszkodzone 

• urządzenie jest odpowiednio szczelne 

• osłony są czyste i nie zostały uszkodzone 
 
Minimum comiesięczna kontrola 

• wartość pobieranego prądu nie wzrosła w stosunku do wartości początkowej 

• wartość drgań nie wzrosła w stosunku do wartości początkowej 

• urządzenie oraz osłony są czyste 

• filtr nie jest zapchany 
 
Kontrola minimum raz na kwartał, ale nie rzadziej niż co 6 miesięcy oraz 3000 godzin pracy 

• nie występuje korozja 

• stan elementów złącznych jest odpowiedni (elementy złączne są prawidłowo dokręcone) 

• aparatura zabezpieczająca jest sprawna i odpowiednio ustawiona, ochrona przeciwporażeniowa jest skuteczna 

• oporność izolacji silnika jest właściwa 

• struktura jest kompletna, komponenty nie został uszkodzone 
 

Zalecamy przeprowadzanie rutynowych kontroli przez serwis VENTURE INDUSTRIES SP. z o.o. 

 
 
6. NAPRAWY, GWARANCJA 
Należy stosować jedynie oryginalne części zamienne. Naprawy wentylatorów mogą być wykonywane jedynie w serwisie Venture Industries Sp. 
z o.o. lub poza serwisem – po uzyskaniu zgody producenta. Warunki gwarancji określone są w karcie gwarancyjnej urządzenia. 
 
7. DEMONTAŻ I UTYLIZACJA 
Urządzenie należy odłączyć od zasilania, a następnie zdemontować przy zachowaniu wytycznych określonych w rozdziale 1. Prosimy o 
zdawanie wszystkich pozostałych elementów opakowania w odpowiednich kontenerach do recyklingu, a także o dostarczanie wymienionych 
urządzeń do najbliższej firmy zajmującej się utylizacją odpadów. 
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ZAŁĄCZNIK - A (Oznaczenia wyrobu) 

 

 
 

[1] - pełna nazwa wyrobu 
[2] - typ zastosowanego silnika 
[3] - Moc zastosowanego silnika 
[4] - Znamionowy prąd wentylatora 
[5] - Klasa IP zastosowanego silnika 
[6] - Napięcie znamionowe 
[8] - częstotliwość zasilania 
[9] - znamionowe obroty wentylatora 

[10]- klasa izolacji silnika elektrycznego 
[11] - waga urządzenia 
[12] - maksymalna temperatura otoczenia 
[13] - Maksymalna temperatura medium transportowanego 
[14] - Informacje nt. zgodnością z Dyrektywą ErP 
[15] - Numer seryjny urządzenia 
[16] - Nr. Artykułu urządzenia 

 
 
Dodatkowe informacje umieszczone na urządzeniu:  
- strzałka kierunku informująca o prawidłowym kierunki obrotów wirnika 
- strzałka informująca o prawidłowym kierunku przepływu medium 
- oznaczenia dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia 
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ZAŁĄCZNIK - B (formularz odbioru urządzenia) 

 

Przed uruchomieniem 
Potwierdzenie 
sprawdzenia 

Typ, konstrukcja wentylatora są zgodne z zamówieniem.  

Wentylator nie jest uszkodzony.  

Wentylatora jest czysty i nie zawiera ciał obcych.  

Wentylator został pewnie i solidnie posadowiony w miejscu pracy.  

Wentylator jest wypoziomowany.  

Przewody elektryczne zostały odpowiednio dokręcone.  

Temperatura otoczenia oraz transportowanego medium wentylatora jest zgodna z tabliczką znamionową  

Zastosowano właściwe zabezpieczenia elektryczne  

Wentylator został uziemiony.  

Zasilanie sieci jest zgodne z zasilaniem wentylatora.  

Zastosowano układ pozwalający na odłączenie zasilania.  

Osoby obsługujące wentylator zapoznały się z instrukcją obsługi.  

Zastosowano odpowiednie osłony od strony wlotu i wylotu  

  

Po uruchomieniu wentylatora (okres ciągłej pracy minimum 30 minut)  

Zapisano wartości odczytów i nastawy urządzenia do pomiaru drgań, tak by były dostępne w przyszłości  

Zapisano wartości odczytów i nastawy urządzenia do pomiaru prądu, tak by były dostępne w przyszłości  

Wartość prądu dla każdej z faz wentylatora nie jest wyższa niż wartość znamionowa.  

Wartość drgań na łożyskach silnika nie jest wyższa niż wartość dopuszczalna.  
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ZAŁĄCZNIK - C (Przykładowe wadliwe działanie) 

 

OBJAWY MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Nadmierne wibracje 
lub hałas 

• Zużyty lub zniszczony wirnik; 

• Źle wypoziomowany wentylator 

• Zanieczyszczenia odłożone na wirniku spowodowały utratę wyważenia; 

• Utrata wyważenia wirnika; 

• Ocieranie części; 

• Awaria lub zużycie łożysk; 

• Awaria systemu pomiarowego  odpowiedzialnego za sygnalizacje nadmiernych drgań; 

• Odkształcony wał silnika; 

• Poluzowana śruba mocowania wirnika, wirnik luźny na wale silnika; 

• Utrata wyważenia wirnika silnika elektrycznego lub awaria silnika (zużycie / uszkodzenie tarcz, opraw 
łożyskowych); 

Przeciążenie silnika 

• Ocieranie wirnika wentylatora o element obudowy; 
• Awaria lub zużycie łożysk; 
• Awaria uzwojeń silnika (przebicie, przegrzanie, degradacja izolacji itp.); 
• Awaria wyłącznika lub układu zabezpieczenia; 
• Zanik jednej z faz zasilających; 
• Przekroczenie dopuszczalnej prędkości obrotowej silnika; 

• Zbyt mała wydajność wentylatora. 

Nieudany rozruch 
wentylatora. 

• Wirnik ociera o obudowę wentylatora lub we wnętrzu znajduje się obce ciało (np. narzędzie przypadkowo 
pozostawione podczas instalacji); 
• Zanik jednej z faz zasilających; 
• Awaria układu rozruchowego; 
• Nie dokonano resetu urządzeń zabezpieczających, zabezpieczenia źle dobrane. 

• Silnik źle podłączony lub uszkodzony 

• Zbyt niskie napięcie zasilania podczas rozruchu. 

Zadziałanie 
urządzeń 

zabezpieczających 
w trakcie pracy oraz 

przegrzanie 

• Nadmierny czas rozruchu; 
• Przeciążenie silnika elektrycznego; 

• Zbyt częste włączanie silnika (zabezpieczenie termiczne - jeżeli zastosowano lub przegrzanie); 

• Nieprawidłowe nastawy zabezpieczenia np. w układzie z czujnikami termistorowymi typu PTC lub 
termokontaktami (jeżeli zastosowano); 
• Nieprawidłowo dobrany przekrój przewodów zasilających. 

• Brak właściwego chłodzenia silnika np. w wyniku zabrudzenia przewietrzni (zabezpieczenie termiczne - jeżeli 
zastosowano lub przegrzanie). 

Zbyt mała wydajność 
wentylatora 

• Awaria urządzenia 

• Obniżona częstotliwość zasilania 

• Przeszkody w instalacji wentylacyjnej 

• Uszkodzone łożyska 
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ZAŁĄCZNIK - D (Deklaracja producenta) 
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ZAŁĄCZNIK - E (Schemat ideowy wentylatora) 
 

Ogólny opis urządzenia (uproszczony) 

 
*zastosowano w wybranych modelach 

 

A - osłona* 
B - wlot 
C - obudowa 
D - wirnik 
E - wylot 
F - podstawa 
G - tarcza silnika 
H - silnik 
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ENGLISH (Translation) 

INTRODUCTION 
This manual covers fan listed on frontpage. It is source of information necessary for safe and proper use. Read this manual carefully before any 
use of the device, comply with it requirements and keep it in place with easy access for users and service. If case of any 
doubts about use of the fan, please contact with manufacturer. 
 

Additional requirements about use of the unit can be found in electric motor documentation and markings - those requirements 
need to be met. 

 
 
After receiving the device - check 
•whether the device is in compliance with order, 
•whether the data on the rating plate are the same as desired. 
•whether fan was not damaged during transport (e.g. there are no dents/cracks) 
•whether a motor documentation (containing manual) is attached 
In case of any irregularities, contact with your dealer or Venture Industries Sp. z o.o. service. 

 
1. GENERAL INFORMATION  
1.1 Information about device 

•The fan is a not completed machine within the meaning of the Machinery Directive 2006/42/WE (please refer to the manufacturer's 
declaration – Appendix D).  

•Fan is designed for use by trained, qualified adult persons in industrial environment. The fan is not designed for household or similar use. 

•The device is designed to transport clean air. Do not transport the explosive mixtures, solid elements, liquids, substances that cause 
abrasion, chemically reactive compounds. Minimal temperature of transported medium is -15°C. Maximum temperature of transported 
medium cannot be higher: than determined on fan rating plate / than 80°C (if not specified on fan rating plate). 

•The fan must be protected from the weather (e.g. snow, rain, excessive sun radiation, lightning). The device is not designed to be installed 
outdoor. The fan surrounding cannot contain explosive atmospheres, substances causing abrasion, chemically aggressive substances, viscous 
substances, liquid, substances with high humidity. Minimum ambient temperatura cannot be lower than -15°C and lower than permissible 
motor work temperature – see motor documentation and nameplate. Maximum ambient temperature cannot be higer: than determined on 
fan rating plate  / than 40°C and than permissible motor work temperature (if not specified on fan rating plate)  – see motor documentation 
and nameplate. 

•The device must not be exposed to radiation (such as microwave, UV, laser, x-ray). 

•The impeller has been balanced in accordance with minimum G6.3 class ISO 1940-1, and general construction of the fan in accordance with 
cat. BV-3 ISO 14694 
•Description of construction of the fan has been included in Appendix E.  
•Additional information of the fan usage has been indicated on the device. Additional information have been included in Appendix A.  
 
1.2 General risk and guidelines 
During entire fan life cycle pay particular attention to the risk and guidelines presented below: 
1.2.1 moveable components 

•The fan is equipped with moveable components (impeller of the device, impeller of the motor, shaft cooling impeller). Contact 
with them may cause serious injury or death. The fan must not be used if covers (grids) and safety measures against contact 
with rotating parts have not been installed.   
1.2.2 suction 

•The fan has high suction power. Clothing, hair, foreign particles, and even body elements can be easily sucked in. It is forbidden to approach 
the fan in “loose” clothing or reaching toward inlet of working fan and motor impeller. It need to be ensured, that no foreign body can be 
sucked in. 
1.2.3 thrown elements 

•The air at the outlet of the fan has high energy. Elements sucked or placed inside the fan can be thrown with a high speed. The fan has stable, 
solid construction, but as a result of damage or improper use some parts (elements with high kinetic energy) may be thrown away. Make sure 
that before start and during operation of the fan there are no elements, that may be sucked in (pay special attention to fan inlet side) and 
there are no person in stream of transported medium (on inlet and outlet side). Do not approach in the immediate sorrounding of motor 
impeller. Do not use fan without proper inlet, outlet and moveable elements covers (grids). 

•Unit is not made as gas-tight. 
1.2.4 sharp edges 

•During manufacturing the fan sharp edges was grinded. However the fan may have edges touching which may cause injury. 
We recommend the use of relevant protective gloves.  
1.2.5. inertness 

•The fan has a high inertness. In case of no permanent fix turning on the fan will lead to it uncontrolled movement. The unit can be turn on 
only after proper installation. 
1.2.6 noise 

•The sound pressure level is dependent on the operation point. Check the sound pressure level and if necessary use silencers and/or individual 
protection measures for personnel. 
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1.2.7 materials 

•In case of fire or transport of improper medium – fan parts can generate fumes hazardous to health. 
1.2.8. environment 

•The fan can make over and under pressure. In areas where a specified air pressure and the quantity of air are required (e.g. in places with 
combustion) make sure that there would be no deficit/excess of air. 
1.2.9 temperature (hot surfaces) 

•The housing and fan elements take the temperature of transported medium. During work (e.g. as a result of compression 
process) the temperature of medium, housing and fan components increase. Electric motor heat up to high temperatures 
(especially when overloaded/overheated). The appropriate steps need to be made to prevent from fire and burns caused of 
high temperatures. In case of fire – to extinguish a fire use fire extinguisher approved for electrical equipment and follow 

recommendation of fire department. 
 

1.2.10 unexpected start / connecting power supply 
●Before undertaking any kind of work on fan (e.g. installation, maintenance and inspection, disassembly), it has to be completely 
and reliably disconnected (isolated) from power supply (check there is no voltage). It has to be ensured, that power supply will 
not be connected during work on fan and moveable parts are not moving. 

•Capacitor (only single phase fans) is still energized for certain period of time after turning off the power supply. 

•The appropriate steps need to be made in order to provide protection against electric shock and to prevent from access to electrical 
components by unauthorized person. 

●Fan is not equipped with control system – the connecting of power supply causes immediate start-up. The device is not 
equipped with system, that would permanently shut it down in case of temporary power supply loss.  It has to be ensured, that 
any dangerous or unpermitted event does not occur in case of temporary loss of power supply.  
•Thermal sensors installed in motor (if fitted) after tripping caused by motor overheat turn back to initial state after cooling down. It has to be 
ensured, that any dangerous or unpermitted event does not occur in case of action of thermal sensors and after motor cooling down. 
●In case of impeller jamming – its unblocking may cause sudden movement. Appropriate steps need to be made in order to avoid impeller 
jamming. In case of impeller jamming, fan need to be completely disconnected from power supply and repaired. 
●After disconnecting from power supply fan still works for certain time (moveable parts are moving) as a result of energy accumulation.  
1.2.11 use 

•Improper installation and/or use may lead to damage of the device and occurrence of dangerous situation. The unit can by installed, 
maintained, dismantled and used only by qualified and authorized personnel, in accordance to safety rules and current regulations in the 
country of use (including proper electrical authorization). Personnel need to be familiar with reactions caused by the fan. 

•Using of fan in dismantled/uncompleted state is forbidden, e.g. without junction box cover. 

•During the works (e.g. maintenance, installation) the fans surrounding needt to be protected from bystanders approach.  

•Any modifications of the unit are forbidden. Complicated maintenance work (such as dismantling the motor or impeller) need to be made by 
Venture Industries Sp. z o.o. service or with it permission - according to additional guidance. Improper assembly may lead to reduce the fan 
parameters, damage the unit and lead to the dangerous situation. 
1.2.12 Accumulation of dust 

•Prevent the accumulation of dust, sediment on and inside the fan. Dirt accumulated on: grids – reduce the fan parameters; impeller – may 
lose it balance; housing and motor – can reduce the cooling; hot surfaces (see 1.2.9) – may ignite.  
1.2.13 explosive atmospheres 

•Contact of the fan with explosive atmospheres cause in ignition. It is forbidden to contact the fan with explosive atmospheres. 

 
2. TRANSPORT AND STORAGE 
2.1 transport and storage guidelines 
•The fan need to be transported and stored in original packaging, without excessive shocks. The device must be protected from weather 
conditions, transported and stored in dry, well ventilated, and free from substances harmful to the device areas. The fan cannot by 
transported and stored in areas with fertilizers, chlorinated lime, acids and other aggressive chemicals. Fan need to be protected against 
foreign body entrance. 
•Protect the fan against damage (including crush). After lifting unit it need to be put slowly. 
•Do not lift the unit by motor elements (e.g. eye bolt), impeller, protection net. During lifting the device must remain stable. 

•Do not approach lifted device. In case of breaking, falling device may cause serious injury or death. 

 
•It is recommended that storage time does not exceed one year. After long storage, before installation check the fan. (section 5). 
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3. ASSEMBLY AND INSTALLATION 
3.1 General information 

•During installation follow the guidelines contained in section 1.2 

•The fan is a machine not ready for use (within the meaning of the Machinery Directive 2006/42/WE - before use of the device ensure 
conformity with requirements of Machinery Directive 2006/42/WE. After installation the device must meet the requirements included in  
EN ISO 12100, EN ISO 13857, EN ISO 13850 and EN 60204-1 standards. Additional information is included in Manufacturer Declaration 
(Appendix D). 

•Before installation remove temporary items that protect fan during transport and storage (e.g. box, foil, inlet and outlet caps – do not remove 
any guards) – Starting the fan with those items could lead to damage of the fan. Make sure that the fan is not damaged. 

•Ensure that there are no foreign bodies (e.g. mounting elements, tools) inside fan and near of the unit, the fan is properly secured after 
installation (the cover of connection box is closed and secured, the connecting elements are properly tightened). Technical acceptance need to 
be carried out in accordance with Appendix B. 
 

During mechanical connection special attention need to be paid to prevent from falling sold objects into fan, which would lead 
to it damage.  

 
 
3.2 Assembly information 

•Fan need to by mounted in possition presented on Fig1., horizontal motor shaft possition, with base (A) on bottom (Note: depending on 
model - fan outlet possition may be different than on diagram). All holes placed in the base have to be used. Ventilation installation need to be 
connected to fan outlet and/or inlet flange. For mounting - elements secured from looseing need to be used. 
 

Fig. 1 

 

 

 
 

Where:  
A - base  
B - outlet flange 
C - inlet flange 

 

•Supporting construction has to be solid enough in order to carry the weight of the fan and generated vibration (including fan damage). The 
fan cannot be exposed to vibration. 

•Inlet and outlet covers need to be applied. Covers need to protect from touching the impeller according to ISO 13857. Note: Some models are 
equipped with proper inlet cover (by manufacturer). 

•Fan need to be secured from sucking foreign elements (see paragraph 1.2.3). Inlet and outlet covers must comply with IP20 (EN 60529). Note: 
Some models are equipped with proper inlet cover (by manufacturer). If there is still risk of sucking foreign objects - additional protection need  
to be used. 

•It is recommended to apply measures minimizing transmission of vibration from/to the fan. For fans mounted in flexible form - connecting on 
inlet and outlet side need to be also made in flexible form. 

•Keep safe distance between installed device and inflammable elements (special attention to hot surfaces of device need to be paid).  

•Keep safe distance between motor cooling impeller and obstacles (in accordance with motor documentation, but not less than on Fig. 2). 
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•Measures protecting user from burn by hot elements need to be applied. 
3.3 Electrical connection guidelines 

•The fan and power supply network must be protected in accordance with local law requirements.  

•Detailed guidelines related to electrical connection are located in motor operation manual and on motor markings - those guidelines need to 
be applied. 

•Protection against short-circuits, protection against overload and voltage asymmetry need to be applied. It is necessary to use switch that 
cmpletely disconnect fan from voltage. 

•Use appropriate protection against electric shock. Fan need to be connected to grounding system with designed for such purpose ground 
terminal (terminals) – according to documentation and markings placed on motor and markings placed on fan.  

•Grounding protective terminal (PE) located in motor connection box need be used. 

•Voltage and frequency of supply network cannot exceed those indicated on the fan nameplate.  

•Use electrical wires with proper insulation and cross-section. Wires need to withstand temperatures that may occur (see 1.2.9). Wires need 
to be placed in way excluding contact with moving elements and in a way that liquid (e.g. from condensation) does not run over them in the 
connection box. Cable glands need to be properly tightened. 

•Some of fan models are equipped with bimetalic sensor(s) (located in DE bearing shield). Ends of sensors are placed inside motor connection 
box. During normal operation the sensor circuit  is closed (0Ω resistance), and in case of too high temperature - the sensor circuit is open. Ends 
of sensors need to be connected  to proper system (eg. contractor, relay), which shuts down power supply in case of opening sensor circuit. 

•Some of fan models are equipped with PTC sensors (located on motor windings). Ends of sensors are placed inside motor connection box. PTC 
sensor resistance grows rapidly with exceeding of permitted motor temperature value. Ends of sensor(s) placed inside connection box need to 
be connected to system (eg. relay), which shuts down power supply in case of exceeding permitted motor temperature. 
 
3.4 Impeller rotation direction 
Make sure that after installation and during using the fan the impeller would rotate in correct direction. After mounting fan to proper 
construction, with special care taken and in accordance with sector 1 and 4, launch the fan in impulse way (less than 1 second)  and check, if 
the impeller rotates in correct direction, generating airflow in proper direction (rotation direction need to be checked by checking the motor 
cooling impeller rotation direction). The work with impeller rotating in the wrong direction reduces fan parameters and may damage it. In case 
of improper impeller rotation, turn of power supply, wait until impeller stops and change proper power supplying wires in junction box. 
 
4. USE 
4.1 Use guidelines 

•Make sure that turning on of the fan does not make any hazard for personnel and property. Follow the guidelines featured in section 1.2. 

•The fan is designed for continuous operations (S1) – too high frequency of starting a fan may lead to motor overheat and damage. 

•Fan cannot work with voltage, frequency, current higher than shown on the fan nameplate (even if motor nameplate/manual allows it). 
Applying of higher frequency may cause motor damage or mechanical damage of the fan. 

•Use of fan with lowered voltage is not allowed - it may cause e.g. lack of fan start-up and motor overheating and damage. 

•The device cannot work with current consumption exceeding the value indicated on the nameplate. 

•In case of activation of any electrical protection, detection of damage, unit must by immediately turn out off use. 

•The device is adapted to work in certain range of characteristic. Too high volume flow rate of medium, start/work of device with completely 
opened inlet and/or outlet may lead to motor overheat caused by current consumption exceeding value on the rating plate (current consumed 
by fan grows as resistance of installation decreases) 

•Units work parameters (temperature of medium, ambient temperature, min and max flow rate....) refer to rated speed. 

 
5. MAINTENANCE, REVIEW 
5.1 Maintenance guidelines 

•During maintenance and review follow the guidelines contained in point 1.2 

•Fan need to be subject of regular review and maintenance (point 5.2). 

•Maintenance and review of motor need to be overtaken in accordance with motor documentation and markings. Exchange 
of motor bearings need to be made before the end of current bearing lifetime. 

 
•To clean fan construction use slightly damp delicate material. It is prohibited to use detergents, liquids under pressure and tools that may 
scratch the unit surface.  

•The fan need to be turned on at least once a month (minimum couple of impeller turns). 

•Ensure that there are no foreign bodies (e.g. assembly components, tools) near and inside the fan inled and outlet channel, the unit is clean, 
dry and secured after maintenance and review. After cleaning finishes, turn on the fan at max speed for 30 minutes. 
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•During review special attention to the following need to be paid: 

dust and dirt 
Prevent the accumulation of dust/dirt on and inside the fan. Dirt accumulated on: grids – may reduce the fan parameters; 
housing and motor – can reduce the cooling; hot surfaces –may ignite. Special attention must be paid to motor cooling 
impeller and its cover. Reduction of cooling ability may lead to overheat of motor without working of safety devices. 

corrosion Corrosion of the fan may lead to mechanical damage of it. It is forbidden to use the fan if corrosion appears 

overload 
Exceeding of nominal current may be caused by improper choice of fan, mechanical damage (e.g. impeller, bearing), 
improper electrical connection. Current value must be controlled, and if its growth is noticed, the reason need to be 
determined and device need to be repaired. Current value cannot exceed nominal value. 

vibration 

Excessive vibration may cause mechanical damage of the fan or it mounting construction. The vibration increase can 
indicate bearings damge or loss of impeller balance. Vibration value need to be controlled, and if its growth is noticed, the 
reason need to be determined and device must be repaired.  
Maximum vibration value on bearings (perpendicular to motor shaft) after fan installation cannot exceed value presented 
in table below: 

rigidly mounted* flexibly monted* 

peak r.m.s peak r.m.s. 

6.4 mm/s 4.5 mm/s 8.8 mm/s 6.3 mm/s 

*according to ISO 14694 

 
5.2 Review and maintenance 

•The set between routine checks and maintenance need to be determined by user, based on the observation of unit and specific conditions of 
use, in order to include specific work conditions. The set cannot be longer than introduced below 

• In the case of irregularities the device must be turn off and subjected to review, maintenance and possible repairs / cleaning (when dirt 
occurs). Examples of reasons for device to work in emergency mode are given in Appendix C. 

•Staff operating the device must be familiar with it normal working conditions. If the fan work differ from it normal working conditions it need 
to be turn off from work and inspected. 

•Detailed information about komponents and it tightening torque is available on request. 
 
Recommended daily review, not less frequently than once a week.: 

•Device is undamaged, stable and works properly 

•There are not any leaks, smoke from motor 

•Device does not emit any untypical noise, and does not heat up excessively 

•Device is clean (general control), corrosion does not occur (general control) 

•Wires are not damaged 

•there are no untypical leaks from fan 

•Covers are in proper state and clean 
 
Mmonthly review 

•Fan current value is not higher than beginning value 

•The values of generated vibration did not increase (according to beginning value) 

•Device and covers are clean 

•Device is clean, filter is not clogged. 
 
Review once per 3 months, not less than 6 month and 3000 hours of work 

•Corrosion does not occur 

•Fasteners state is proper (they are properly tightened) 

•Security devices are working and set properly, protection against electrical shock is effective. 

•Motor insulation resistance value is correct 

•Structure is complete, components are not damaged (e.g. by abrasion) 
 

Fan review made by Venture Industries Sp. z o.o. service is recommended. 

 
 
6. REPAIR, WARRANTY 
Use only original spare parts and original accessories. Fan repairs need to be made by Venture Industries Sp. z o.o. service or outside, after 
manufacturer permission. Warrantee conditions are described in guarantee card. 
 
7. DISMANTLING AND RECYCLING 
Disconnect unit from its power supply, and dismount according to the guidelines from section 1 of this instruction. Therefore, please deposit 
all left-over material and packaging in their corresponding recycling containers and hand in the replaced machines to the nearest handler of 
this type of waste product. 
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Appendix - A (Product indication) 
 

 
 

[1] – product full name 
[2] – motor type 
[3] – motor power 
[4] – nominal current 
[5] – motor IP class 
[8] – nominal voltage 
[8] – power supply frequency 
[9] – nominal fan speed 

[10]- motor insulation class 
[11] - weight 
[12] – max ambient temperature 
[13] – max temperature of transproted medium 
[14] – informetion of accordance with ErP Directive (if apply) 
[15] – serial number 
[16] – Art. No.  

 
 
Additional information indicated on the device 
- arrow informing about correct direction of impeller rotation 
- arrow informing about correct air flow direction 
- indications related to safe use of device 
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Appendix B - (The device receipt form) 

 

Before launch 
Check 
confirmation 

Type and model of fan are in accordance with the order.  

The fan is undamaged.  

There is no foreign body inside fan, and the fan is clean.  

The fan is reliably and solidly fixed in workplace.  

The fan is properly leveled  

Wires are properly tightened.  

Ambient temperature and transported medium temperature are compatible with fan nameplate  

Proper electrical protection is applied  

Grounding of fan is applied.  

Network power supply is compatible with fan power supply.  

Power supply disconnecting switch is applied.  

Personnel using the fan read and understood the operation and montage manual.  

Proper inlet and outlet covers (grids) have been applied  

  

After fan launch (continuous work period minimum 30 minutes)  

Readings and set of vibration measurement device has been written (they are available in future)  

Readings and set of current measurement device has been written (they are available in future)  

Value of current for each of phase does not exceed nominal one  

The vibration value is not higher than permitted.  
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Appendix - C (EXAMPLES OF DEVICE FAULTY WORKING) 

 

SYMPTOMS POSSIBLE REASON 

Excessive vibration or 
noise 

•Used or damaged impeller 

•Fan levelled in wrong way 

•Dirt accumulated on impeller caused loss of balance; 

•Impeller loss of balance 

•Parts rubbing; 

•Damage or wear of bearings; 

•Damage of measurement system, that is responsible for signalization of excessive vibration. 

•Deformed motor shaft; 

•Loose of impeller fix screw, impeller is loose on motor shaft; 

•Loss of balance of motor impeller or damage of motor (wear/damage of bearing) 

Motor overload 

•Rubbing between fan impeller and housing; 
•Damage or wear of bearings; 
•Damage of motor windings (overheat, insulation degradation, insulation breakdown etc.); 
•Damage of switch or security system; 
•Failure of one of supply phases; 
•Exceeding of maximum motor speed; 
•Too low flow 

Failed fan start-up 

•Rubbing between fan impeller and housing or foreign body (e.g. tool left after installation); 
•Failure of one of supply phases; 
•Failure of start-up system; 
•Reset of security devices has not been made, wrong security device  
•Motor connected in wrong way or damaged 

•Too low supply voltage 

Protective devices 
activation during fan 

work and overheating 

•Excessive start-up time 
•Motor overload 

•Motor launching done too often (thermal protection – if applied or overheating) 

•Improper set of protection system e.g. in system with PTC or thermocontact sensors (if applied) 
•Improper cross-section  of power supply wires 
•Lack of sufficient motor cooling eg. dirt placed on motor cooling impeller (thermal protection – if applied or 
overheating) 

Too low flow 

•Damage of device  

•Too low power supply frequency 

•Obstacles in ventilation installation 

•Damaged bearings 
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Appendix - D (Declaration of Manufacturer) 
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Appendix - E (Schematic diagram of the fan) 

 
General description (simplified) 

 
*used in selected models 

 

A - cover* 
B - inlet 
C - casing 
D - impeller 
E - outlet 
F - base 
G - motor shield 
H - motor 
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ESPAÑOL (Traducción del manual original) 
 
INTRODUCCIÓN 
Este manual es aplicable a los ventiladores listados en el apéndice E. Es un documento de información necesaria en términos de seguridad y 
uso apropiado. Lea este manual detenidamente antes de usar el equipo, cumpla con los requerimientos y manténgalo en un lugar accesible 
para ser consultado en cualquier momento por los usuarios o el personal de servicio. En caso de dudas sobre el uso del ventilador, contacte 
con el fabricante. 

 

La información adicional sobre el uso de componentes eléctricos (motor) puede consultarse en su documentación y placa de 
características. Sus requisitos son de obligado cumplimiento. 

 
 
Después de recibir el ventilador, compruebe: 
•Si el producto cumple con lo especificado en el pedido. 
•Si las características escritas en la placa de características del ventilador se corresponden a los parámetros deseados. 
•Si el ventilador no se ha dañado durante el transporte (por ejemplo, si aparecen abolladuras / grietas). 
• Si el ventilador cuenta con la documentación de los componentes eléctricos utilizados (incluida la instrucción / DTR del motor eléctrico). 
En caso de cualquier irregularidad, contacte con su punto de venta o con el servicio técnico de Venture Industries Sp. Z.o.o.  

 
1. INFORMACIÓN GENERAL 
1.1 Información sobre el dispositivo 

•El ventilador es una cuasi máquina de acuerdo con la directiva  de máquinas 2006/42/CE (lea la declaración del fabricante - Apéndice D). 

• El dispositivo está diseñado para su uso en un entorno industrial por personal cualificado. El ventilador no está destinado para uso doméstico 
o similar. 

•El dispositivo está diseñado para transportar aire limpio. Está prohibido transportar agentes explosivos, elementos sólidos, líquidos, 
sustancias que provoquen abrasión, compuestos químicamente agresivos. El valor mínimo de la temperatura del aire transportado es de -
15°C. El valor máximo de la temperatura del aire transportado no debe ser mayor que el especificado en la placa de características (o de 80°C 
si no aparece escrito). 

•El ventilador debe estar protegido contra las condiciones climáticas (por ejemplo, nieve, lluvia, exceso de luz solar, rayos). El dispositivo no 
está destinado a la instalación al aire libre. El entorno del ventilador no debe contener atmósferas explosivas, sustancias que causen abrasión, 
compuestos químicamente agresivos, sustancias viscosas, líquidos, sustancias con alta humedad. La temperatura ambiente mínima no debe 
ser inferior a -15°C ni inferior a la temperatura de funcionamiento permitida del motor. El valor máximo de la temperatura ambiente no debe 
ser superior al especificado en la placa de características (ni superior a 40°C o mayor a la temperatura de funcionamiento permitida del motor, 
en caso de no especificarse en la placa del ventilador). 

•El dispositivo no debe ser expuesto a la radiación (por ejemplo, microondas, ultravioleta, láser, rayos X). 

•El rodete del ventilador ha sido equilibrado de acuerdo con la clase mínima G6,3 según la norma ISO 1940-1, y toda la estructura del 
ventilador pertenece a la categoría BV-3 de acuerdo con la norma ISO 14694. 
•Una descripción del diseño del ventilador se incluye en el apéndice E. 
•El ventilador dispone de símbolos gráficos con información adicional de uso. Se proporciona más información en el apéndice A. 

 
1.2 Riesgos generales y directrices 
Durante todo el ciclo de vida del ventilador, preste atención a los siguientes riesgos y directrices:  
1.2.1 componentes móviles 

•El ventilador está equipado con partes móviles (por ejemplo, rodete del dispositivo, eje del motor, ventilador del motor), cuyo 
contacto puede causar una discapacidad grave o la muerte. No use el ventilador a menos que disponga de resguardos de 
protección contra el contacto con elementos giratorios. 
1.2.2 poder de aspiración 

•El ventilador tiene un alto poder de aspiración. La ropa, el cabello, accesorios e incluso las extremidades del cuerpo pueden ser absorbidas 
fácilmente. Está prohibido aproximarse al ventilador con ropa holgada y aproximar las partes del cuerpo hacia la entrada de aire y el ventilador 
del motor. Se debe asegurar que ningún cuerpo extraño pueda ser succionado. 

 
1.2.3 objetos proyectados 

•El aire saliente del ventilador posee una alta energía. Los objetos atrapados dentro del ventilador podrían ser despedidos a gran velocidad. El 
ventilador posee una construcción estable y sólida, sin embargo, como resultado de un mal funcionamiento o un uso incorrecto, las piezas 
(incluidos los elementos con alta energía cinética) pueden desprenderse del ventilador. Antes del arranque y durante su funcionamiento, 
asegúrese de que no haya objetos que puedan ser succionados, ni personas en las partes de entrada y salida del ventilador. No se acerque al 
ventilador del motor. No use el ventilador sin los resguardos de protección apropiados para las partes de entrada, salida y partes móviles. 

•El dispositivo no se ha fabricado hermético a los gases. 
1.2.4 aristas pronunciadas 

•En la etapa de producción, los bordes del ventilador han sido suavizados, sin embargo, éste podria tener ángulos pronunciados 
que pueden causar lesiones. Se recomienda el uso de guantes de protección adecuados. 
1.2.5. inercia 
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•El dispositivo se caracteriza por una gran inercia. En caso de una inadecuada fijación permanente del soporte del ventilador, durante la 
puesta en marcha puede producirse un movimiento no intencionado. El dispositivo solo debe ser puesto en funcionamiento después de 
instalarse adecuadamente. 
1.2.6 ruido 

•El nivel de ruido emitido depende del modo de funcionamiento del ventilador. Verifique el nivel de presión sonora y, en caso necesario, use 
silenciadores y/o equipos de protección individual contra el ruido. 
1.2.7 materiales 

•En caso de incendio o transporte de un fluido inapropiado, las partes del ventilador pueden generar vapores perjudiciales para la salud. 
1.2.8. entorno de uso 

•El ventilador, durante su funcionamiento, genera una diferencia de presión. En aquellas instalaciones donde las áreas de trabajo requieran 
mantener una presión y cantidad de aire específicas (por ejemplo, en salas de combustión), se debe garantizar que no haya deficiencia o 
exceso de aire. 
1.2.9 temperatura (superficies calientes) 

•La carcasa y los componentes del dispositivo adquieren la temperatura del flujo de aire transportado. Durante el 
funcionamiento (entre otros, como resultado del proceso de compresión), aumenta la temperatura del flujo de aire, de la 
voluta y de los elementos estructurales del dispositivo. El motor y los componentes eléctricos (especialmente cuando hay 
sobrecarga o sobrecalentamiento) alcanzan altas temperaturas. Se deben tomar medidas apropiadas para proteger contra 
quemaduras e incendios. 
En caso de incendio, use un extintor apropiado para equipo eléctrico y ante todo, siga las instrucciones del cuerpo de 
bomberos.  

 

1.2.10 puesta en marcha inesperada/ Conexión a fuente de alimentación 

•Antes de realizar cualquier tarea en el ventilador (por ejemplo, instalación, mantenimiento e inspección, desmontaje), éste 
debe permanecer desconectado de cualquier fuente de alimentación y haberse comprobado la inexistencia de tensión residual. 
Se debe garantizar que la fuente de alimentación no se conectará durante la realización de la tarea y que las partes móviles 
permanecerán fijas. 

•El condensador del ventilador (aplicable sólo en ventiladores monofásicos) dispone de energía almacenada aún después de desconectar la 
fuente de alimentación. 

•Tome las medidas adecuadas para garantizar la protección contra descargas eléctricas y para evitar el acceso a componentes eléctricos por 
personal no autorizado. 

•El ventilador no está equipado con un sistema de control; la conexión a la fuente de alimentación provoca un arranque 
inmediato. El dispositivo no posse un sistema de control que lo haga desconectarse permanentemente de la fuente de 
alimentación en caso de una pérdida temporal del suministro de energía. Se debe garantizar que no haya ningún evento 
peligroso o mal uso en el caso de una pérdida temporal en el suministro de energía. 

 

•Los sensores térmicos instalados en el motor (en caso aplicable) regresan a su estado de reposo después de que el motor se haya enfriado. Se 
debe garantizar que no haya ningún evento peligroso o mal uso durante la activación de los sensores térmicos y después de que el motor se 
haya enfriado. 

•Si el rodete está bloqueado, desbloquearlo puede provocar un movimiento brusco. Se deben tomar las medidas adecuadas para evitar su 
bloqueo, y si se éste se ha producido, el ventilador debe permanecer completamente desconectado de la fuente de alimentación de energía 
antes de proceder a su reparación. 

•Después de desconectarlo de la fuente de alimentación, el ventilador continúa funcionando durante cierto tiempo (los elementos móviles) 
como resultado de la energía almacenada.  
1.2.11 uso 

•La instalación y/o el funcionamiento incorrectos pueden provocar daños en el dispositivo y una situación peligrosa. El dispositivo puede ser 
instalado, mantenido, desmontado y operado únicamente por personal cualificado y autorizado, de acuerdo con las normas de salud y 
seguridad, las normas de seguridad de la compañía y las regualciones legales vigentes en el país de uso (incluyendo la licencias eléctricas 
obligatorias). El personal debe estar familiarizado con el funcionamiento y con los efectos que un ventilador puede causar. 

•Queda terminantemente prohibido poner en marcha el dispositivo con cualquiera de sus elementos desmontado, por ejemplo, con la caja 
de bornes abierta. 

•Al manipular el dispositivo (por ejemplo, en tareas de mantenimiento o instalación), el área de trabajo debe estar delimitada para evitar el 
acceso a personal no autorizado. 

•No se permiten modificaciones del dispositivo. Las tareas de mantenimiento complejas, tales como desmontaje del motor y del rodete, 
siempre deben llevarse a cabo por el servicio técnico de Venture Industries Sp. Z o.o. o después de obtener el consentimiento del fabricante, 
de acuerdo con unas pautas adicionales. Un montaje incorrecto puede reducir los parámetros de funcionamiento, dañar el dispositivo y 
provocar una situación peligrosa. 
1.2.12 acumulación de polvo 

•Evite la acumulación de polvo que pueda depositarse en el exterior y el interior del ventilador. La suciedad acumulada en los resguardos de 
protección causa una disminución en los parámetros de operación del ventilador/rodete, pudiendo causar un desequilibrio entre la voluta y el 
motor que obstaculizaría el enfriamiento del dispositivo. Las superficies con alta temperatura (vea el apartado 1.2.9) pueden llegar a 
incendiarse.  
1.2.13 atmósferas explosivas 

•El contacto del ventilador con atmósferas explosivas puede causar su incendio. Está prohibido usar y almacenar el ventilador 
en atmósferas explosivas. 
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2. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
2.1 Normas para el transporte y almacenamiento 
•El ventilador debe transportarse y almacenarse en el embalaje original, sin someterlo a golpes excesivos. El dispositivo debe conservarse en 
un lugar protegido de las condiciones climáticas, en un lugar seco y ventilado, libre de sustancias nocivas para el dispositivo. El ventilador no 
debe ser transportado ni almacenado en salas donde se recolecten fertilizantes artificiales, cal clorada, ácidos u otros productos químicos 
agresivos. El ventilador debe estar protegido contra la entrada de objetos extraños. 
•Durante el transporte y el almacenamiento, el ventilador debe estar protegido contra daños mecánicos (incluido el aplastamiento). Cuando 
desplace el equipo y lo cambie de superficie de apoyo, hágalo con movimientos suaves y coordinados. 
•No está permitido levantar el dispositivo a través de los componentes del motor eléctrico (incluidos los cáncamos del motor). Durante la 
maniobra de izado, el dispositivo debe permanecer estable. 

•Está prohibido permanecer bajo la carga elevada. En caso de caída del dispositivo, puede provocar lesiones graves o la muerte. 

 
•Se recomienda que el período de almacenamiento del dispositivo no exceda un año. Después de un almacenamiento prolongado, debe 
verificarse el estado del ventilador antes de su instalación (vea el apartado 5). 

 
3. MONTAJE E INSTALACIÓN 
3.1 Información general 

•La instalación del ventilador debe llevarse a cabo teniendo en cuenta las directrices establecidas en el apartado 1.2. 

•El ventilador es una cuasi máquina (de acuerdo con la definición de la directiva de máquinas 2006/42/CE). Antes del uso del dispositivo, 
asegúrese de cumplir los requisitos de la Directiva de máquinas 2006/42/CE. Después de la instalación, el dispositivo debe cumplir los 
requisitos de las normas EN ISO 12100, EN ISO 13857, EN ISO 13850 y EN 60204-1. Puede encontrar información adicional en la declaración del 
fabricante (apéndice D). 

•Antes de la instalación, quite los elementos temporales de protección del ventilador contra la suciedad (por ejemplo, cartón, papel de 
aluminio, tapas de entrada y salida - que no deben confundirse con los resguardos de protección). Poner en marcha el ventilador con estos 
elementos temporales puede dañarlo. Asegúrese de que el dispositivo no presente signos de daños. 

•Después de completar la instalación, asegúrese de que no haya cuerpos extraños (por ejemplo, elementos de montaje, herramientas) dentro 
o en las cercanías de los canales de entrada y salida de la unidad. Compruebe que el ventilador está adecuadamente protegido (incluida la caja 
de bornes, cerrada y asegurada y que los elementos de fijación estén debidamente asegurados). La recepción del ventilador debe llevarse a 
cabo de conformidad con lo expuesto en el apéndice B. 

 

Al realizar fijaciones mecánicas, se deben tomar precauciones para evitar que entren partículas y/o contaminantes dentro del 
ventilador, lo que podría dañar el dispositivo. 

 
 
3.2 Información de montaje 

•El ventilador debe instalarse en una disposición horizontal al eje del motor, de acuerdo con la Fig. 1, con la base (A) en la parte inferior (nota: 
dependiendo del modelo, son posibles otras disposiciones de la posición de la voluta). Para la instalación, use todos los orificios ubicados en la 
base del ventilador. El sistema de ventilación debe estar conectado a las bridas de entrada y de salida. Todo el conjunto debe estar 
debidamente ajustado. 

 
Fig. 1 

 

 

    
 

Donde: 
A - base 
B – brida de salida 
C – brida de entrada 

 
•La estructura del soporte del ventilador debe ser lo suficientemente sólida como para soportar el peso del ventilador y las vibraciones 
generadas (incluido el funcionamiento defectuoso del ventilador). El ventilador no debe estar expuesto a vibraciones. 

•El ventilador debe disponer de resguardos en los lados de entrada y salida para evitar tocar las piezas móviles (rodete) de acuerdo con la 
norma ISO 13857. Nota: algunos modelos ya pueden estar equipados con un resguardo de entrada apropiado. 

•El ventilador debe estar protegido contra la aspiración de cuerpos extraños (vea el apartado 1.2.3). Los resguardos de protección de entrada y 
salida deben cumplir con un mínimo de IP20 según la norma EN 60529. Nota: algunos modelos ya pueden estar equipados con un resguardo 
de entrada apropiado. Si, a pesar de las medidas de seguridad aplicadas, aún existe riesgo de entrada de elementos extraños en el ventilador, 
deberán aplicarse soluciones adicionales. 
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•Se recomienda aplicar medidas para minimizar la transmisión de vibraciones desde/hacia el ventilador. En el caso de ventiladores montados 
sobre soportes antivibratorios, la conexión en sus canales de entrada y salida debe hacerse de forma flexible. 

•El dispositivo debe instalarse a una distancia segura de elementos inflamables (tenga cuidado con las superficies calientes del dispositivo) 

•Mantenga una distancia adecuada entre el ventilador de enfriamiento del propio motor y los obstáculos adyacentes (de acuerdo con la 
documentación del motor, pero no menos que lo especificado en la Fig. 2). 

 

 
 

•Se deben tomar precauciones para proteger al usuario contra quemaduras por contacto con partes calientes. 
 
3.3 Pautas para la conexión eléctrica 

•El ventilador y la red eléctrica deben estar protegidos de acuerdo a las regulaciones legales vigentes en el país. 

•Las instrucciones detalladas para conectar el motor eléctrico están descritas en el manual de operación del motor y en la placa de 
características del mismo: estas directrices deben cumplirse en todo momento. 

•La protección contra los cortocircuitos, sobrecargas y voltaje asimétrico es necesaria (la desconexión de la alimentación debe asegurarse en 
caso de pérdida de fase). Es necesario usar un interruptor que desconecte completamente el ventilador del voltaje. 

•Use apropiadamente la protección contra choques eléctricos. El ventilador debe conectarse al sistema de puesta a tierra utilizando los 
puntos de puesta a tierra del dispositivo provistos para este fin, de acuerdo con la documentación y las placas de características situadas en 
el motor y en el ventilador. 

•Es necesario utilizar un terminal de protección de puesta a tierra adecuado ubicado en la caja de bornes del motor. 

•El voltaje y la frecuencia de la red de suministro no deben exceder lo indicado en la placa de características del ventilador. 

•Use cables eléctricos con aislamiento y sección adecuados. Los cables deben ser resistentes a la temperatura que puedan estar expuestos 
(vea el apartado 1.2.9). Los cables eléctricos deben colocarse de tal forma que no toquen ninguna parte móvil bajo ninguna circunstancia, y 
que el líquido generado (por ejemplo, por efecto de la condensación accidental de vapor de agua) no fluya hacia la caja de bornes. Los 
terminales de los cables deben estar correctamente ajustados. 

•Algunos modelos de ventilador están equipados con sensores bimetálicos (ubicados en el disco del rodamiento en el lado del rodete del 
ventilador), cuyos extremos han sido situados dentro de la caja de bornes. En el modo de operación normal, la resistencia del sensor es de 0Ω 
(contactos del sensor cerrados). Si se excede la temperatura permisible, el circuito se abrirá. El (los) sensor (es) debe (n) conectarse a un 
sistema de protección externo y a un sistema de señalización, por ejemplo, una bobina de control del contactor. El sistema debe asegurarse de 
que el ventilador esté desconectado cuando se abra el circuito del sensor. 

•Algunos modelos están equipados con sensores PTC (situados en los devanados del motor), cuyos terminales se dirigen a la caja de bornes del 
motor. La resistencia de los sensores PTC aumenta rápidamente cuando se excede la temperatura permida del motor. Los teminales de los 
sensores situados en la caja de bornes deben ser conectados a un sistema (por ejemplo, un relé resistivo) que desconecte la fuente de 
alimentación del ventilador en caso de que se exceda la temperatura permitida del motor. 

 
3.4 Sentido de giro del rodete 
Se debe garantizar que una vez que se complete la instalación y se inicie la puesta en marcha del ventilador, el rodete gire en la dirección 
correcta. Para ello, después de fijar el ventilador a la estructura adecuada, con especial cuidado y observando los requisitos especificados en 
los apartados 1 y 4, ponga en marcha el ventilador de forma pulsante (menos de un segundo) y verifique que el rodete gire en el sentido 
correcto, generando un flujo de aire en la dirección adecuada (la dirección de rotación debe verificarse comparándola con el sentido de la 
flecha del movimiento de aire ubicado en la voluta). El funcionamiento con el rodete rotando en la dirección incorrecta reduce su rendimiento 
y puede llegar a dañar el ventilador. En caso de rotación incorrecta del rodete , desconecte el ventilador de la fuente de alimentación, espere a 
que el rodete se detenga y cambie la posición de los cables situados en la caja de bornes. 

 
4. USO 
4.1 Normas de uso 

•Asegúrese de que la puesta en marcha del dispositivo no represente ninguna amenaza para la seguridad del personal y la propiedad. Siga las 
pautas mostradas en el apartado 1.2. 

•El ventilador está diseñado para un funcionamiento continuo (S1): encender y apagar frecuentemente el ventilador puede provocar un 
sobrecalentamineto y daños en el motor eléctrico. 

•El ventilador no puede funcionar con un voltaje y frecuencia superiores a los especificados en su placa de características (incluso si la 
placa/el manual del motor lo permiten). La aplicación de una mayor frecuencia puede causar daños en el motor y daños mecánicos en el 
ventilador. 
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•No está permitido regular la velocidad reduciendo la tensión de alimentación, puede causar, entre otros fallos, la falta de arranque del 
ventilador (parada del motor) y sobrecalentamiento del motor. 

•El dispositivo no puede funcionar excediendo el valor de consumo de la corriente especificada en la placa de características del ventilador. 

•En caso de la activación de alguna alerta de protección eléctrica o una avería, la unidad debe dejar de usarse inmediatamente. 

•El dispositivo está adaptado para funcionar en cierto rango de valores. Un volumen demasiado grande del flujo de aire (caudal), la puesta en 
marcha del dispositivo con el canal de entrada y/o salida completamente abierto, pueden sobrecalentar el motor eléctrico causado por un 
exceso de consumo de energía (la corriente consumida por el motor aumenta a medida que disminuye la resistencia de la instalación). 

•Los parámetros de funcionamiento del dispositivo (temperatura media, temperatura ambiente, flujo mínimo y máximo) se refieren a la 
velocidad nominal. 

 
5. MANTENIMIENTO, REVISIONES PERIÓDICAS 
5.1 Normas de mantenimiento 

•Siga las reglas de seguridad contenidas en el punto 1.2 cuando realice tareas de mantenimiento e inspecciones. 

•El ventilador debe estar sujeto a revisiones periódicas y mantenimiento (apartado 5.2). 

•La inspección y el mantenimiento del motor deben llevarse a cabo de acuerdo con la documentación del motor y la placa de 
características. Las sustituciones de los rodamientos deben realizarse antes de que el tiempo de trabajo del ventilador sea igual 
a la vida útil de los rodamientos.  

•Para limpiar la voluta del ventilador, use un paño ligeramente humedecido, no use detergentes, líquidos bajo presión o herramientas que 
puedan rayar la superficie del dispositivo.  

•El ventilador debe encenderse al menos una vez al mes (con varias vueltas del rodete). 

•Asegúrese de que no haya cuerpos extraños (por ejemplo, componentes de montaje, herramientas) dentro de los conductos de entrada y 
salida, el ventilador esté seco y correctamente fijado después del mantenimiento y la revisión. Después de limpiar el dispositivo, encienda el 
ventilador a velocidad máxima durante un mínimo de 30 minutos. 

•Durante las revisiones, preste especial atención a los siguientes peligros: 

 

polvo y 
suciedad 

Se debe evitar la acumulación de polvo y suciedad sobre el ventilador y dentro del mismo. La suciedad acumulada en: los 
resguardos de protección puede causar una disminución en los parámetros de operación del ventilador; la voluta y el 
motor puede obstaculizar el enfriamiento; las superficies calientes pueden incendiarse. Preste especial atención al 
ventilador del propio motor y a su tapa de ventilación. 
La reducción de la capacidad de autoenfriamiento del motor puede provocar su sobrecalentamiento, inhabilitando los 
dispositivos de protección. 

corrosión La corrosión puede provocar daños mecánicos en el ventilador. No use el ventilador si hay presencia de corrosión. 

sobrecarga 

Exceder la corriente nominal puede indicar, entre otros aspectos, una inapropiada selección del ventilador para la 
instalación, daños mecánicos (por ejemplo, en el rodete, los rodamientos), conexión eléctrica incorrecta. Compruebe el 
valor de consumo actual en unas condiciones de trabajo regulares y, si éste aumenta, determine la causa y envíe el 
dispositivo a reparar. El valor actual de la corriente no puede exceder el valor nominal. 

vibraciones 

Una vibración excesiva puede causar daños mecánicos al ventilador o a su estructura de montaje. Un incremento de las 
vibraciones puede ser causado, entre otros aspectos, por unos rodamientos dañados y el rodete no equilibrado. El valor 
de la vibración de los rodamientos del ventilador debe controlarse y si éste aumenta, se debe determinar su causa y 
proceder a la reparación del dispositivo. Las vibraciones máximas en los rodamientos del ventilador (perpendiculares al 
eje del rodete) no deben superar el valor especificado en la siguiente tabla: 
 

Montaje rígido* Montaje elástico* 

peak r.m.s peak r.m.s. 

6.4 mm/s 4.5 mm/s 8.8 mm/s 6.3 mm/s 

 
*según ISO 14694 

 
5.2 Revisión y mantenimiento del equipo 

•Los intervalos de tiempo entre las inspecciones rutinarias y el mantenimiento deben ser determinados por el usuario en función de la 
observación de la unidad y la condiciones específicas de uso, en orden de incluir condiciones de funcionamineto características. Al mismo 
tiempo, las revisiones no pueden ser menos frecuentes que las presentadas a continuación. 

•En caso de irregularidades, el dispositivo debe ponerse fuera de servicio y repararse/limpiarse (si se encuentra suciedad). El apéndice C 
muestra ejemplos de funcionamiento defectuoso del equipo. 

•El personal encargado de operar el equipo debe estar familiarizado con las condiciones de funcionamiento del ventilador y, en caso de 
funcionamiento anormal, deberá apagarse y someterse a una inspección. 

•La información detallada sobre los componentes utilizados y par de apriete están disponibles bajo pedido. 

 
Se recomienda una revisión diaria, pero no menos de una vez a la semana: 

•El dispositivo no está dañado, funciona correctamente y es estable. 

•No hay fugas ni humo del motor. 

•El dispositivo no emite ruidos inusuales y no se calienta excesivamente. 

•El dispositivo está limpio (inspección general), no presenta corrosión (inspección general). 

•Los cables eléctricos no están dañados. 

•El dispositivo está bien fijado. 
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•Los resguardos de protección están limpios y en buen estado. 

 
Inspección mínima mensual 

•El valor de consumo de la corriente eléctrica no ha aumentado en relación con el valor inicial. 

•El valor de la vibración generada no ha aumentado en relación con el valor inicial. 

•El equipo y sus resguardos de protección están limpios. 

•El filtro no está obstruido. 

 
Revisión mínima una vez por trimestre, pero no menos de cada 6 meses y 3000 horas de funcionamiento 

• No existe corrosión. 

• Correcto estado de los elementos de fijación (par de apriete adecuado). 

• Dispositivos de seguridad funcionan adecuadamente, la protección contra descargas eléctricas es efectiva. 

• La resistencia de aislamiento del motor es correcta. 

• Estructura soporte está íntegra, los componentes no presentan daños. 

 

Se recomienda realizar las inspecciones rutinarias por el personal de VENTURE INDUSTRIES SP. z o.o. 

 
 
6. REPARACIÓN Y GARANTÍA 
Use solo repuestos originales. La reparación de ventiladores solo puede llevarse a cabo por el servicio técnico de Venture Industries Sp. z o.o. , 
o con permiso previo del fabricante. Las condiciones de garantía están descritas en la tarjeta de garantía del equipo. 

 
7. DESMONTAJE Y ELIMINACIÓN 
El equipo debe desconectarse de la fuente de alimentación y desmontarse siguiendo las pautas establecidas en el apartado 1 de este manual. 
Por favor, deposite todos los demás elementos de material y embalaje en contenedores apropiados de reciclaje y lleve estos productos a la 
empresa más cercana encargada de la eliminación de residuos. 
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APÉNDICE - A (Indicaciones de producto) 

 

 
 

[1] – Nombre completo del producto 
[2] – Tipo de motor utilizado 
[3] – Potencia del motor utilizado 
[4] – Corriente nominal del ventilador 
[5] – Clase IP del motor utilizado 
[8] – Voltaje nominal 
[8] – Frecuencia de suministro de energía 
[9] – Velocidad nominal del ventilador 

[10]- Clase de aislamiento del motor eléctrico 
[11] – Peso del equipo 
[12] – Temperatura ambiente máxima 
[13] –Temperatura máxima del flujo de aire 
[14] – Información sobre el cumplimiento de la Directiva ErP 
[15] – Número de serie del equipo 
[16] – No. Artículo del equipo 

 
Información adicional indicada en el dispositivo: 
- flecha indicando la correcta dirección de rotación del rodete. 
- flecha indicando la dirección correcta del flujo de aire. 
- símbolos para un uso seguro del dispositvo. 
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APÉNDICE - B (Formulario de recibo de producto) 

 

Antes de la puesta en servicio 
Confirmación de 
la comprobación 

Tipo y modelo del ventilador están de acuerdo con el pedido.  

El ventilador no está dañado.  

El ventilador está limpio y no presenta cuerpos extraños.  

El ventilador se ha colocado de forma estable y segura en el lugar de trabajo.  

El ventilador está nivelado.  

Los cables eléctricos se han ajustado correctamente.  

La temperatura ambiente y del fluido transportado por el ventilador son compatibles con la placa de características del 
ventilador. 

 

Los dispositivos de seguridad eléctrica están debidamente conectados.  

El sistema de protección de puesta a tierra está conectado.  

La fuente de alimentación eléctrica es compatible con el ventilador.  

El interruptor de suministro de energía está presente.  

El personal que manipulará el ventilador ha leído y comprendido el manual de montaje y operación.  

Los resguardos de protección de entrada/salida están presentes y son los apropiados.  

  

Después de encender el ventilador (período de trabajo continuo mínimo de 30 minutos)  

Los valores de las lecturas y configuraciones del dispositivo de medición de vibraciones se han registrado para disponer de 
ellos en el futuro. 

 

Las lecturas y configuraciones del dispositivo de medición de corriente se han registrado para disponer de ellas en el 
futuro. 

 

El valor actual para cada una de las fases del ventilador no excede el valor nominal.  

El valor de vibración en los rodamientos del motor no es mayor que el valor permitido.  
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APÉNDICE - C (EJEMPLOS DE FUNCIONAMIENTO DEFECTUOSO DEL EQUIPO) 

 
EFECTOS CAUSAS POSIBLES 

Vibraciones excesivas 
o ruido 

•Rodete desgastado o dañado. 

•Ventilador mal nivelado. 

•Suciedad acumulada en el rodete causa desequilibrio. 

•Pérdida de posición de equilibrio del rodete. 

•Fricción de elementos. 

•Fallo o desgaste del rodamiento. 

•Fallo del sistema de medición responsable de señalizar vibraciones excesivas. 

•Eje del motor deformado. 

•Perno de fijación del rodete con apriete insuficiente, rodete suelto del eje del motor. 

•Pérdida de equilibrio del rodete del motor eléctrico o fallo del motor (desgaste/daño en los rodamientos, 
alojamientos de cojinetes). 

Sobrecarga del motor 

•Fricción entre el rodete y la voluta. 
•Fallo o desgaste del rodamiento. 
•Daño del bobinado del motor (punción, sobrecalentamiento, degradación del aislamiento, etc). 
•Interrupción o falla del circuito de protección. 
•Pérdida de una de las fases de suministro. 
•Exceso de la velocidad máxima del motor. 
•Bajo caudal del ventilador. 

Fallo en el arranque 
del ventilador 

•El rodete roza con la voluta del ventilador o hay un cuerpo extraño dentro (por ejemplo, una herramienta 
accidentalmente durante la instalación). 
•Pérdida de una de las fases de suministro. 
•Fallo en el sistema de encendido. 
•No se han reiniciado los dispositivos de protección, dispositivos de seguridad mal seleccionados.  
•Motor conectado de manera incorrecta o dañado. 

•La tensión de alimentación es demasiado baja durante el arranque. 

Activación de 
dispositivos de 

protección durante el 
funcionamiento y 

sobrecalentamiento 

•Tiempo de activación excesivo. 
•sobrecarga del motor eléctrico. 

•Encendido del motor con excesiva frecuencia (protección térmica, si aplica). 

•Ajuste del sistema de protección incorrecto, por ejemplo, en un sistema con termistores PTC o termocontactos (si 
aplica). 
•Sección transversal incorrecta de los cables de suministro de energía. 
•Deficiencia de refrigeración del motor, por ejemplo, debido a una mala ventilación del lugar de trabajo 
(proteccion térmica, si aplica). 

Baja productividad 
del ventilador 

•Fallo del equipo. 

•Suministro de energía muy bajo. 

•Obstáculos en el sistema de ventilación. 

•Rodamientos dañados. 
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APÉNDICE - D (Diagrama esquemático del ventilador) 

 
Descripción General del producto (simplificada) 

 

 
 

*utilizado en modelos seleccionados 

 
 

A - resguardo* 
B - brida de entrada 
C - voluta 
D - rotor 
E - brida de salida 
F - base 
G - resguardo motor 
H - motor 
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Übersetzung der  Originalanleitung aus dem Polnischen 

 
EINLEITUNG 
Vorliegende  bezieht sich auf den auf der Titelseite genannten Lüfter. Sie dient als Quelle von Informationen, die zur Gewährleistung der 
Sicherheit und des richtigen Betriebs unentbehrlich sind. Vor dem Gebrauch des Gerätes muss man sie sorgfältig durchlesen, die dort 
enthaltenen Anforderungen beachten sowie die Bedienungsanleitung an einem Ort aufbewahren, der für das Personal sowie andere 
Werkseinsatzkräfte zugänglich ist. Bei irgendwelchen Zweifeln bezüglich des Lüfterbetriebs ist der Kontakt mit dem Hersteller aufzunehmen. 
 

Genaue Richtlinien bezüglich der Verwendung von elektrischen Bestandteilen (Elektromotor) sind ihrer Dokumentation sowie 
den Bezeichnungen zu entnehmen und einzuhalten  

 
 
Nach der Lieferung ist am Lüfter folgendes zu prüfen: 

• Übereinstimmung des Gerätes mit der Bestellung; 

• Ubereinstimmung der Typenschildangaben  mit den gewünschten Parametern des Lüfters; 

• Eventuell entstandene Transportschäden (z.B.  Beulen,Risse)    

• Mitlieferung der technischen Dokumentation von eingesetzten elektrischen Bestandteilen (darunter die Betriebsdokumentation des 
Elektromotors). 
Bei Feststellung von  irgendwelchen Unrichtigkeiten benachrichtigen Sie, bitte, die zuständige Verkaufsstelle oder den KUNDENDIENST von 
Venture Industries Sp. z o.o.  
 
1. ALLGEMEINES 
1.1 Geräteinformationen 

•Der Lüfter gilt als eine unvollständige Maschine im Sinne der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (die Erklärung des Herstellers ist zur Kenntnis 
zu nehmen – Anlage D). 

•Das Gerät ist durch entsprechend geschultes, qualifiziertes, erwachsenes Personal zu bedienen und für den Einsatz in industrieller Umgebung 
bestimmt. Der Lüfter ist nicht für Haushalts- oder ähnliches Gebrauch vorgesehen. 

•Das Gerät ist zur Beförderung von sauberer Luft bestimmt. Beförderung von Explosivmischungen, Festkörpern, Flüssigkeiten, von 
abriebfördernden Substanzen und chemisch aggressiven Stoffen ist verboten. Die minimale Temperatur des zu beförderndes Mediums 
beträgt -15°C. Der maximale Temperaturwert des zu beförderndes Mediums darf den  auf dem Typenschild angegeben Wert oder 80°C (falls 
auf dem Typenschild nicht angegeben wurde)  nicht überschreiten. 

•Der Lüfter ist  gegen Witterungseinflüsse (z.B. Schnee, Regen, starke Sonnenstrahlung, Gewitterentladungen) zu schützen. Das Gerät darf 
nicht im Freien aufgestellt werden. Die Umgebung des Lüfters darf keine Explosivmischungen, abriebfördernden Substanzen, chemisch 
aggressiven Verbindungen, klebrigen Substanzen, Flüssigkeiten und Substanzen mit hohem Feuchtigkeitsgehalt enthalten. Die minimale 
Umgebungstemperatur darf nicht unter -15°C liegen sowie nicht kleiner als die zulässige Betriebstemperatur des Motors sein – siehe das 
Typenschild oder die Dokumentation des Motors. Der maximale Wert der Umgebungstemperatur darf den auf dem Typenschild des Lüfters 
bestimmten Wert / 40°C und die zulässige Betriebstemperatur des Motors (falls auf dem Typenschild des Lüfters nicht angegeben) nicht 
überschreiten – siehe das Typenschild oder die Dokumentation des Motors. 

•Das Gerät darf keiner Strahlung ausgesetzt werden (z.B. Mikrowellen-, UV-, Laser-, Röntgenstrahlung). 

•Der Rotor des Lüfters ist mindestens gemäß der Klasse G6.3 laut ISO 1940-1 und die ganze Konstruktion des Lüfters gemäß der Kategorie BV-3 
laut ISO 14694 ausgewuchtet. 

•Beschreibung der Lüfterkonstruktion wurde in der Anlage E dargestellt. 

•Zusätzliche Informationen zur Verwendung des Lüfters wurden als Kennzeichnungen am Gerät angebracht. Mehr Informationen darüber 
enthält die Anlage A. 
 
1.2 Allgemeine Gefahren und Hinweise 
Während der gesamten Lebensdauer des Lüfters ist besonders auf nachfolgend dargestellte Gefahren und Hinweise zu achten: 
1.2.1 Bewegliche Elemente 

•Der Lüfter enthält bewegliche Elemente (Geräterotor, Motorrotor, Rotor der Wellekühlung), deren Berührung zu schweren 
oder sogar tödlichen Verletzungen führen kann. Betrieb des Lüfters ohne Schutzabdeckungen sowie ohne Schutz vor den 
rotierenden Elementen ist verboten.  
1.2.2 Saugkraft 

•Der Lüfter hat große Saugkraft. Kleidungsstücke, Haare, Fremdkörper und sogar Körperteile können leicht angesaugt werden. Es ist verboten 
sich dem Einlauf eines arbeitenden Lüfters oder dem Lufteinlass des Motors in lockerer Kleidung anzunähern oder die Arme in seine Richtung 
auszustrecken. Es ist sicherzustellen, dass der Lüfter so betrieben wird, dass die Ansaugmöglichkeit von Fremdkörpern ausgeschlossen ist. 
1.2.3 Ausgeworfene Elemente 

•Die Luft am Ausgang des Lüfters besitzt große Energie. Die angesaugten Teile sowie Elemente innerhalb des Gerätes können mit großer 
Geschwindigkeit herausgeworfen werden. Der Lüfter hat eine stabile, sichere Konstruktion, jedoch infolge eines Ausfalls oder einer falschen 
Nutzung können sich Teile (darunter in Schwung gebrachte Elemente mit großer Bewegungsenergie) vom Lüfter lösen. Es ist sicherzustellen, 
dass es vor der Inbetriebsetzung sowie während des Lüfterbetriebes in der Nähe des Lüftereingangs keine Gegenstände gibt, die angesaugt 
werden könnten sowie dass es sich keine Personen im direkten Strahl des beförderten Mediums sowie auf der Eingangs- und Ausgangsseite 
befinden. Man darf die direkte Umgebung des Lufteinlasses des Motors nicht betreten. Der Lüfter darf nicht ohne Schutzabdeckungen an der 
Seite des Einlaufs, des Auslaufs sowie der beweglichen Teile betrieben werden. 

•Das Gerät ist nicht als gasdicht hergestellt worden.  
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1.2.4 Scharfe Kanten 

•Während der Produktion werden die scharfen Kanten abgeschwächt, aber der Lüfter kann trotzdem Kanten haben, deren 
Berührung zur Verletzung führen kann. Es wird empfohlen,  Schutzhandschuhe zu tragen.  

 
1.2.5 Trägheit 

• Das Gerät wird durch große Trägheit gekennzeichnet. Beim Fehlen einer stabilen efestigung kann es nach seiner Einschaltung zu einer 
unkontrollierten Bewegung kommen. Das Gerät darf erst nach einer entsprechenden Installation in Betrieb gesetzt werden. 
1.2.6 Lärm 

• Der Schalldruckpegel hängt vom Arbeitspunkt des Lüfters ab. Der Schalldruckpegel ist zu prüfen und bei zu großem Lärm sind Schalldämpfer 
einzubauen und/oder das Personal hat individuelle Gehörschutzausrüstung zu tragen. 
1.2.7 Materialien 

• Bei Brandausbruch oder Beförderung eines nicht zugelassenen Mediums können die Lüfterteile gesundheitsschädliche Dämpfe erzeugen. 
1.2.8 Betriebsumgebung 

• Der arbeitende Lüfter generiert eine Druckdifferenz. In  Anlagen und Räumen, wo ein bestimmter Druckpegel sowie eine bestimmte 
Luftmenge erfordert wird (z.B. in Räumen, in denen Verbrennung stattfindet), ist sicherzustellen, dass kein Luftmangel/Luftüberschuss 
vorkommt.  
1.2.9 Temperatur (heiße Oberflächen) 

•Das Gehäuse sowie die Geräteteile übernehmen Temperatur vom transportierten Medium. Während des Betriebs (u.a. infolge 
des Verdichtungsvorgangs) nimmt die Temperatur des Mediums, des Gehäuses sowie der Bauteile des Gerätes zu. Der Motor 
und die elektrischen Bauteile (insbesondere bei einer Überlastung) erwärmen sich bis auf hohe Temperaturen. Es sind 
entsprechende Maßnahmen gegen Verbrennung oder Brandausbruch zu ergriffen.  
Im Brandfall ist ein für Löschung der Elektrogeräte zugelassener Feuerlöscher zu verwenden. Anweisungen der Feuerwehr 
sind zu befolgen. 

 

1.2.10 Unerwartete Inbetriebsetzung/ Spannungseinschaltung 

•Vor dem Beginn jeglicher Arbeiten am Lüfter (z.B. Installation, Instandhaltung und Wartung, Abbau), muss er vollständig und 
sicher von der Spannung abgetrennt (isoliert) werden (die Spannungfreiheit ist zu prüfen). Es ist sicherzustellen, dass die 
Spannungsversorgung während der Arbeiten am Gerät nicht eingeschaltet wird sowie dass die beweglichen Elemente 
stillgesetzt sind.  

•Kondensator des Lüfters (nur bei einphasig versorgten Geräten) besitzt seine gespeicherte Ladung auch nach der Abschaltung 
der Stromversorgung.  

 

•Es sind entsprechende Maßnahmen gegen Stromschlag vorznehmen und der Zugang zu den Elektroteilen für die unbefugten Personen ist zu 
sperren. 

•Der Lüfter ist mit keinem Steuersystem ausgestattet – Anschluss der Spannungsversorgung führt zur sofortigen Ingangsetzung. 
Das Gerät besitzt kein System zur dauerhaften Ausschaltung bei einem kurzzeitigen Stromausfall. Es dafür zu sorgen, dass ein 
kurzzeitiger Stromausfall keine gefährliche oder unerlaubte Ereignisse zur Folge haben kann..  
•Die im Motor eingebauten Wärmemelder (falls angewandt), die infolge einer Motorüberhitzung ansprechen, kehren nach der Abkühlung in 
ihren Ausgangszustand zurück. Es ist sicherzustellen, dass es bei Auslösung der Wärmemelder sowie nach der Motorabkühlung zu  keinem 
gefährlichen und unerlaubten Ereignis kommt. 

• Bei einer Rotorblockierung kann die Freigabe des Rotors zu einem plötzlichen Ingansetzen führen. Es sind entsprechende Maßnahmen gegen 
die Gefahr einer Rotorblockierung vorzunehmen und falls der Rotor blockiert wurde ist der Lüfter sofort von der Stromversorgung zu trennen 
und anschliessend zu reparieren. 

•Nach der Abschaltung der Spannungsversorgung arbeitet der Lüfter noch eine gewisse Zeit (die beweglichen Teile bewegen sich) aufgrund 
der gespeicherten Energie.  
1.2.11 Nutzung 

•Falsche Installation und/oder Bedienung kann zum Geräteschaden sowie zur Entstehung einer gefährlichen Situation führen. Das Gerät darf 
ausschließlich durch qualifiziertes und befugtes Personal gemäß den Arbeitsschutzvorschriften, Werkssicherheitsvorschriften sowie den im 
jeweiligen Land geltenden Rechtsvorschriften (darunter bezüglich der erforderlichen Berechtigungen für Elektroinstallationsarbeiten) 
installiert, gewartet, abgebaut und bedient werden. Das Personal muss mit den Folgen der vom Lüfter eventuell zu verursachenden 
Reaktionen vertraut sein. 

• Betrieb (Arbeit) im zerlegten/unvollständigen Zustand (z.B. mit geöffneter Anschlussdose) ist VERBOTEN. 

•Während der Arbeiten am Gerät (z.B. Wartung, Installation) ist die Lüfterumgebung gegen Zugang der zufälligen Personen zu schützen. 

•Nicht erlaubt sind irgendwelche Gerätemodifikationen. Komplizierte Wartungsarbeiten, bei denen z.B. der Motor oder der Rotor ausgebaut 
werden muss, sind jeweils im KUNDENDIENST von Venture Industries Sp. z o.o. oder außerhalb des Kundendienstes – nach Einholung einer 
Zustimmung des Herstellers gemäß den zusätzlichen Hinweisen durchzuführen. Der falsche Einbau kann die Betriebsparameter verschlechtern, 
das Gerät zerstören sowie zu einer gefährlichen Situation führen. 
1.2.12 Staubablagerungen 

• Es ist der Ansammlung von Staub, Ablagerungen am/im Lüfter vorzubeugen. Die Verschmutzung an den Verkleidungen führt zur 
Verschlechterung der Lüfterbetriebsparameter; am Rotor – kann zur falschen Auswuchtung führen; am Lüftergehäuse sowie am Motor – kann 
die Kühlung beeinträchtigen. Im Bereich der heißen Flächen (siehe 1.2.9) – kann zur Entzündung führen. 
1.2.13 Vorkommen einer Explosionszone 

•Kontakt des Lüfters mit einem explosiven Medium führt zur Entflammung. Beim Auftreten einer Explosionszone im Inneren des 
Gerätes und / oder in seiner Umgebung ist die Benutzung und die Lagerung des Lüfters verboten. 
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2. TRANSPORT UND LAGERUNG 
2.1 Transport- und Lagerungshinweise 

•Der Lüfter ist in der Originalverpackung mit Vermeidung der übermäßigen Stöße zu transportieren und zu lagern. Das Gerät muss sich an 
einem Ort, der gegen Witterungseinwirkungen geschützt ist, sowie in der trockenen und gut gelüfteten Umgebung befinden, die frei von den 
für das Gerät schädlichen Substanzen ist – das Gerät darf in den Räumen weder transportiert noch gelagert werden, wo Kunstdünger, 
Chlorkalk, Säuren sowie andere aggressive chemische Substanzen gesammelt werden. Der Lüfter ist gegen das Eindringen in den Innenraum 
der Fremdkörper zu schützen. 

•Während des Transportes und der Lagerung ist der Lüfter gegen mechanische Schäden, darunter gegen Quetschen, zu schützen. Während 
der Übertragung darf das Gerät nicht heftig heruntergelassen werden. 

•Das Gerät darf nicht mittels der Teile des Elektromotors (darunter die Öse), des Rotors oder der Abdeckungen gehoben werden. Das Gerät 
muß beim Heben stabil bleiben. 

•Es ist verboten, sich der transportierten Ladung zu nähern. Beim Abreißen kann das herunterfallende Gerät zu einer schweren 
oder sogar tödlichen Verletzung führen. 

 
•Wir empfehlen, dass die Lagerungszeit des Gerätes maximal ein Jahr dauert. Nach langer Lagerung ist vor der Installation der Lüfterzustand zu 
prüfen (Kapitel 5).  
 
3. MONTAGE UND INSTALLATION 
3.1. Allgemeine Informationen 

•Der Lüfter ist mit Berücksichtigung der im Kapitel 1.2 genannten Hinweise durchzuführen. 

•Das Gerät ist ein unvollständiger Produkt (im Sinne der Richtlinie 2006/42/EG) – vor der Nutzung ist die Übereinstimmigkeit mit den 
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG sicherzustellen. Nach der Installation muss das Gerät die Anforderungen der Normen EN 
ISO 12100, EN ISO 13857, EN ISO 13850 sowie EN 60204-1 erfüllen. Zusätzliche Informationen befinden sich in der Erklärung des Herstellers 
(Anlage D). 

•Vor dem Beginn der Aufstellung sind die vorläufigen Schutzelemente zum Schutz des Lüfters gegen Verschmutzung (z.B. Pappe, Fo lie, Ein- 
und Auslaufstöpsel) zu beseitigen – mit den Schutzabdeckungen nicht verwechseln. – ihre Hinterlassung für die Zeit der Inbetriebsetzung kann 
zu den Geräteschäden führen. Es ist sicherzustellen, dass das Gerät keine Schadensspuren hat. 

•Nach beendeter Aufstellung muss gewährleistet sein, dass sich im Inneren des Lüfters sowie in seiner Nähe keine Fremdkörper (z.B. 
Montageelemente, Werkzeug) befinden und der Lüfter entsprechend gesichert ist (z.B. die Anschlussdose ist geschlossen und abgesichert, die 
Verbindungselemente sind angezogen). Die Abnahme des Lüfters soll gemäß der Anlage B durchgeführt werden. 
 

Während der mechanischen Montage sind erhöhte Vorsichtsmaßnahmen einzuhalten um dem Eindringen von Festpartikeln 
oder/und Verschmutzungen ins Innere des Lüfters vorzubeugen, was zu einer Beschädigung des Gerätes führen könnte.  

 
 
3.2 Montageinformationen 

•Der Lüfter ist in waagrechter Lage der Motorwelle, gemäß der Abb. 1, mit dem nach unten gerichteten Ständer  (A) aufzustellen, (Achtung: Je 
nach Ausführung sind auch andere Lagen des Auslaufs möglich). Zur Befestigung sollen alle im Ständer befindlichen Bohrungen benutzt 
werden. Die Lüftungsanlage ist an den Auslaufflansch und/oder an den Einlaufflansch anzuschließen. Es sind lockerungssichere 
Verbindungselemente zu verwenden.  

Abb. 1 

 

 

 
 

Erklärungen:  
A - Ständer  
B - Auslaufflansch 
C - Einlaufflansch 

 

•Die Stützkonstruktion des Lüfters muss entsprechend beständig sein, um das Lüftergewicht sowie die von ihm erzeugten Schwingungen 
auszuhalten (einschließlich der mangelhaften Arbeit des Lüfters). Der Lüfter darf nicht den Schwingungen ausgesetzt werden. 

•Nach Einbau des Lüfters in eine Installation ist er an der Einlauf- und Auslaufseite vor Berührung der beweglichen Teile (Rotor) gemäß 
 ISO 13857 zu sichern. Achtung: Manche Ausführungen können bereits mit entsprechenden Schutzabdeckungen des Einlaufs ausgestattet sein. 

•Der Lüfter muss gegen Einsaugen und Auswerfen von Fremdkörpern gesichert werden (siehe 1.2.3). Die Schutzabdeckungen des Ein- und 
Auslaufs müssen dem Schutzgrad IP20 lt. EN 60529 entsprechen. Achtung: Manche Ausführungen können bereits mit entsprechenden 
Schutzabdeckungen des Einlaufs ausgestattet sein. Falls trotz eingesetzter Sicherungsmaßnahmen weiterhin ein Risiko des Eindringens von 
Fremdkörpern in den Lüfter besteht, sind zusätzliche Lösungen vorzunehmen. 
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•Es wird empfohlen geeignete Maßnahmen gegen Übertragung von Schwingungen von/zu dem Lüfter vorzunehmen. Bei flexibel aufgestellten 
Lüftern, muss die Verbindung  an der Ein- und Auslaufseite auch auf flexible Art hergestellt werden.  

•Das Gerät ist in einem sicheren Abstand von den brennbaren Elementen zu installieren (Achtung auf heiße Geräteflächen).  

•Es ist ein angemessener Abstand zwischen dem Motorventilator und den Hindernissen einzuhalten (gemäß der Motordokumentation, aber 
mindestens gemäß dem Bild 2).  
 

 
 

•Es sind Maßnahmen gegen Verbrennung des Nutzers aufgrund der heißen Geräteteile zu ergreifen. 
 
3.3 Hinweise für den Elektro-Anschluss 

•Der Lüfter sowie das Versorgungsnetz sind gemäß den im jeweiligen Land geltenden Rechtsvorschriften zu sichern. 

•Genaue  Richtlinien betreffend den Stromanschluss des Motors sind der Betriebsanleitung des Motors zu entnehmen und einzuhalten. 

•Es ist sind ein Kurzschlussschutz,  ein Überlastungsschutz sowie eine Phasenasymmetrie-Überwachung einzusetzen (eine sichere Abschaltung 
der Stromversorgung beim Phasenausfall muß gewährleistet werden). Ein Stromschalter für eine vollständige Unterbrechung der 
Stromversorgung des Lüfters ist unentbehrlich. 

•Es sind entsprechende Stromschlagschutzmaßnahmen zu verwenden. Der Lüfter ist an eine Erdungsanlage mittels des dazu vorgesehenen 
Erdungspunktes (der Erdungspunkte) – gemäß der Dokumentation, Motorbezeichnung sowie den am Lüfter angebrachten Angaben 
anzuschließen. 

•Es ist notwendig, eine entsprechende Schutzklemme (PE) zu verwenden, die sich in der Motoranschlussdose befindet.  

•Spannung sowie Frequenz des Lüfterversorgungsnetzes dürfen die auf dem Typenschild des Lüfters genannten Parameter nicht 
überschreiten. 

•Es sind elektrische Leitungen mit entsprechender Isolation und entsprechendem Durchmesser zu verwenden. Die Leitungen müssen gegen 
die eventuell vorkommende Temperatur beständig sein (s. 1.2.9).  Die Leitungen müssen so verlegt werden, dass sie in keiner Situation die 
beweglichen Elemente berühren, sowie dass das Mittel (z.B. zufällige Kondensation des Wasserdampfes) über sie zur Anschlussdose 
herunterfließt. Die Stopfbüchsen sind dicht abzuklemmen. 

•Ausgewählte Modelle sind mit einem Bimetallfühler (im Motorlagerschild  an der Seite des Lüfterrotors angebracht) ausgerüstet, dessen 
Endungen in die Anschlussdose eingeführt sind. Im Normalbetrieb beträgt der Fühlerwiderstand  0Ω (Fühlerkontakte geschlossen) Bei 
Überschreitung der zulässigen Temperatur wird der Stromkreis geöffnet. Der (die) Fühler ist/sind an eine äussere Schutzschaltung und ev. 
Meldeschaltung, z.B. Steuerspule des Motorschutzes, anzuschließen. Die Schaltung muss die Abschaltung der Stromversorgung bei geöffnetem 
Fühlerstromkreis gewährleisten. 

•Ausgewählte Modelle sind mit PTC-Fühlern (in der Motorwicklung angebracht), deren Endungen in die Anschlussdose eingeführt sind. Bei 
Überschreitung des zulässigen Temperaturwertes des Motors nimmt der Widerstand der PTC-Fühler rasch zu. Ihre Enden sind anzuschließen 
an die Trennschaltung  (z.B. Widerstandsrelais), die bei Überschreitung der zulässigen Temperatur die Stromversorgung des Motors 
unterbricht.   
 
3.4 Rotordrehrichtung 
Es ist sicherzustellen, dass nach der Installation und Inbetriebsetzung des Lüfters sein Rotor in korrekte Richtung umgedreht wird. Nach der 
Befestigung des Lüfters an eine entsprechende Konstruktion, mit Einhaltung besonderer Aufmerksamkeit sowie der im Kapitel 1 und 4 
genannten Anforderungen, ist der Lüfter auf eine Impulsweise (unter 1 Sek.) in Betrieb zu setzen und zu prüfen, ob der Rotor korrekt 
umgedreht wird, wobei die Luftströmung in entsprechende Richtung entsteht (die Drehrichtung wird ermittelt durch Prüfung der 
Bewegungsrichtung des Lüfterrads  ).). Betrieb des Lüfters mit falscher Drehrichtung verschlechtert seine Arbeitsparameter und kann zu seiner 
Zerstörung führen. Sollte falsche Drehrichtung festgestellt werden, muss man ganz die Spannungsversorgung abschalten, abwarten, bis der 
Rotor stehenbleibt und entsprechende Versorgungsleitungen in der Anschlussdose tauschen. 
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4. BEDIENUNG 
4.1 Betriebshinweise 

•Es ist sicherzustellen, dass Inbetriebsetzung des Gerätes keine Gefahr für Sicherheit des Personals sowie der Vermögensgegenstände bildet. 
Es sind die im Kapitel 1.2 genannten Hinweise zu beachten. 

•Der Lüfter ist grundsätzlich an den Dauerbetrieb angepasst (S1) – zu häufige Einschaltung kann zur Überhitzung/zum Schaden des 
Elektromotors führen. 

•Der Lüfter darf nicht mit Spannung und Frequenz arbeiten, die Angaben auf seinem Typenschild überschreiten (auch wenn das 
Typenschild/ Bedienungsanleitung des Motors das zulässt).Anwendung einer höheren Frequenz kann zur Beschädigung des Motors und zur 
mechanischen Beschädigung des Lüfters führen . 

•Drehzahlregelung durch Senkung der Versorgungsspannung ist unzulässig.  – Es kann u.a. den Anlauf des Lüfters verunmöglichen 
(Außertrittfallen des Motors) sowie Beschädigung, Überhitzung des Motors verursachen.  

•Das Gerät kann nicht arbeiten, wenn es den Strom aufnimmt, welcher die Angaben auf dem Typenschild überschreitet. 

•Bei Auslösung einer beliebigen Elektrosicherung oder bei einem Ausfall ist das Gerät unverzüglich außer Betrieb zu setzen. 

•Das Gerät ist für Betrieb in einem bestimmten Abschnitt der Kennlinie angepasst. Zu großes Volumen des zu beförderndes Mediums 
(Förderleistung), Start/Betrieb bei vollständig offenem Ein- und /oder Auslauf können zu einer, durch zu hohe, über den Nennwerten liegende 
Stromaufnahme, bedingten Überhitzung des Elektromotors führen. (Der Wert des durch den Lüfter aufgenommenen Stroms nimmt mit dem 
Abfall der Installationswiderstände zu.). 

•Betriebsparameter des Gerätes (Temperatur des Mittels, der Umgebung, min. und max. Leistungsfähigkeit….) beziehen sich auf die 
Nennumdrehungen. 
 
5. INSTANDHALTUNG, ZEITWARTUNGEN 
5.1 Wartungshinweise 

•Während der Instandhaltungen und Wartungen sind die im Punkt 1.2 genannten Sicherheitsvorschriften zu beachten. 

•Der Lüfter ist regelmäßig zu prüfen und zu warten (Punkt 5.2).  

•Inspektion und Wartung des Motors sind gemäß der Motordokumentation und seinen Kennzeichnungen vorzunehmen.  
Lagerwechsel soll vor dem Ablauf der Betriebszeit des Lüfters, gleich der Lebensdauer der Lager,  durgeführt werden. 

 
•Zur Reinigung des Gerätes einen leicht befeuchteten Lappen verwenden. Verwendung von Tensiden und Flüssigkeiten unter Druck oder 
Werkzeugen, die Kratzer an der Geräteoberfläche verursachen könnten, ist verboten. 

•Der Lüfter ist mindestens einmal im Monat in Betrieb zu setzen (mindestens einige Rotorumdrehungen). 

•Es ist sicherzustellen, dass sich im Ein- oder Auslaufkanal des Lüfters keine Fremdkörper (z.B. Montageteile, Werkzeuge) befinden, der Lüfter 
ist trocken und nach beendeter Wartung / Inspektion entsprechend gesichert. Nach beendeter Reinigung  soll der Lüfter in Betrieb gesetzt 
werden und mit seiner Maximaldrehzahl mindesten 30 Minuten arbeiten. 
 

•Während der Wartungen ist besonders auf folgende Gefahren zu achten: 

Ablagerungen 
und 
Verschmutzungen 
des Lüfters 

Es sind Maßnahmen gegen Ansammlung von Staub und Ablagerungen am Lüfter zu ergreifen. Die Verschmutzung an 
den Verkleidungen führt zur Verschlechterung der Lüfterbetriebsparameter;am Lüftergehäuse sowie am Motor – kann 
die Kühlung beeinträchtigen. Im Bereich der heißen Flächen kann zur Entzündung führen. Es ist besonders auf den 
Zustand des Ventilators sowie Verkleidung der Motorventilators zu achten. Geringere Leistung zur Motorselbstkühlung 
kann zur Motorüberhitzung ohne Auslösung der Sicherheitseinrichtungen führen. 

Korrosion Korrosion kann zum mechanischen Schaden des Lüfters führen. Bei Korrosion darf der Lüfter nicht betrieben werden. 

Überlastung 

Überschreitung des Nennstromwertes kann unter anderen auf falsche Auswahl des Lüfters für die Anlage, den 
mechanischen Geräteschaden (z.B. Rotor, Lager), falschen Elektroanschluss hinweisen. Der Stromaufnahmewert am 
Arbeitsort ist zu prüfen und falls er sich erhöht, ist die Ursache festzustellen sowie das Gerät reparieren zu lassen. Der 
Stromwert darf den Nennwert nicht überschreiten. 

Schwingungen 

Übermäßige Schwingungen können einen mechanischen Schaden des Lüfters oder der Befestigungskonstruktion 
verursachen.  
Zunehmende Schwingungen können u.a. auf Beschädigung der Lager sowie Verlust der Rotorauswuchtung hindeuten. 
Die Schwingungswerte der Lüfterlager sind im Betriebspunkt zu kontrollieren und im Falle eines Anstiegs über den 
Anfangswert soll die Ursache feststellt werden und das Gerät muss überholt werden.  
Maximale Radialschwingungen  der Lüfterlager (senkrecht zur Rotorachse) dürfen den in der Tabelle bestimmten Wert 
nicht überschreiten: 
 

Starre Montage * Flexible Montage * 

peak r.m.s peak r.m.s. 

6.4 mm/s 4.5 mm/s 8.8 mm/s 6.3 mm/s 

*gemäß ISO 14694 
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5.2 Überprüfung und Wartung des Gerätes 

•Abstände zwischen den routinemäßigen Überprüfungen und Wartungen sollen vom Betreiber aufgrund der Beobachtung des Gerätes 
festgelegt werden und so ausgewählt, dass sie bestimmte Betriebs- und Funktionsbedingungen berücksichtigen. Gleichzeitig muss die Prüfung 
mindestens in den unten genannten Zeitabständen erfolgen. 

•Bei Unrichtigkeiten ist das Gerät außer Betrieb zu setzen und reparieren/reinigen (bei Feststellung einer Verschmutzung) zu lassen. In der 
Anlage C wurden beispielhafte Ausfallursachen des Gerätes genannt. 

•Personen, welche das Gerät bedienen, müssen über die Arbeitsbedingungen des Lüfters in Kenntnis gesetzt werden und bei Abweichungen 
von der gewöhnlichen Lüfterarbeit sollen sie das Gerät ausschalten, um es zu prüfen. 

•Genaue Informationen betreffend die eingesetzten Komponente sowie ihre Anzugsmomente sind  auf Anfrage erhältlich. 
 
Empfohlene tägliche Prüfung, aber mindestens einmal in der Woche. 

•Das Gerät ist nicht defekt, arbeitet korrekt und bleibt stabil 

•Es kommen keine Leckagen, kein Rauch aus dem Motor vor 

•Das Gerät erzeugt keine ungewöhnlichen Geräusche sowie erwärmt sich nicht übermäßig 

•Das Gerät ist sauber (allgemeine Prüfung), es kommt keine Korrosion vor (allgemeine Prüfung) 

•Elektrische Leitungen sind nicht defekt 

•Das Gerät ist entsprechend dicht 

•Die Verkleidungen sind sauber und weisen keine Defekte auf 
 
Prüfung mindestens einmal im Monat 

•Wert des aufgenommenen Stroms stieg nicht im Vergleich mit dem Anfangswert 

•Schwingungswert stieg nicht im Vergleich mit dem Anfangswert 

•Das Gerät sowie die Verkleidungen sind sauber 

•Filter nicht verstopft 
 
Prüfung mindestens einmal im Quartal, aber mindestens jede 6 Monate oder 3000 Betriebsstunden 

•Es kommt keine Korrosion vor 

•Zustand der Verbindungselemente ist angemessen (Verbindungselemente sind korrekt angezogen) 

•Schutzeinrichtungen sind funktionsfähig und entsprechend eingestellt, Stromschlagschutz ist wirksam 

•Widerstand der Motorisolierung ist richtig 

•Struktur ist vollständig, Komponente sind nicht defekt 
 

Routinemäßige Prüfungen lassen Sie bitte am besten durch den Servicedienst von VENTURE INDUSTRIES SP. z o.o durchführen. 

 
 
6. REPARATUREN, GARANTIE 
Es sind ausschließlich Originalersatzteile zu verwenden. Die Lüfterreparaturen dürfen nur im Kundenservice von Venture Industries Sp. z o.o. 
oder außerhalb des Kundenservices nach der Einholung der Zustimmung vom Hersteller repariert werden. Die Garantiebedingungen sind im 
Garantieschein des Gerätes festgelegt. 
 
7. ABBAU UND ENTSORGUNG 
Die Stromversorgung des Gerätes ist abzutrennen, und dann ist das Gerät mit Einhaltung der im Kapitel 1 genannten Hinweise abzubauen. Wir 
bitten, alle übrigen Verpackungselemente in entsprechenden Containern zum Recykling zu übergeben, und die ausgetauschten Geräte an das 
nächste Entsorgungsunternehmen zu liefern. 
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ANLAGE A (Produktbezeichnung) 
 

 
 

[1] – Vollständiger Produktname 
[2] – Typ des angewandten Motors 
[3] – Leistung des angewandten Motors 
[4] – Nennstrom des Lüfters 
[5] – IP-Klasse des angewandten Motors 
[8] - Nennspannung 
[8] - Versorgungsfrequenz 
[9] – Nennumdrehungen des Lüfters 

[10] – Isolierungsklasse des Elektromotors 
[11] – Gewicht des Gerätes 
[12] – Maximale Umgebungstemperatur 
[13] – Maximale Temperatur des transportierten Mittels 
[14] – Informationen über die Übereinstimmung mit ErP-Richtlinie 
(falls zutrifft) 
[15] – Identifizierungsnummer des Gerätes 
[16] – Artikelnr. des Gerätes 

 
 
Zusätzliche Informationen, die am Gerät angebracht sind:  
- Richtungspfeil, welcher korrekte Umdrehungsrichtung des Rotors zeigt 
- Richtungspfeil zum Zeigen der richtigen Mediumsflußrichtung 
- Bezeichnung bezüglich des sicheren Gerätebetriebs 
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ANLAGE B (Abnahmeformular des Gerätes) 

 

Vor der Inbetriebsetzung Prüfungsbestätigung 

Typ, Konstruktion des Lüfters stimmen mit dem Auftrag überein.  

Der Lüfter ist nicht defekt.  

Der Lüfter ist sauber und in seinem Inneren befinden sich keine Fremdkörper.  

Der Lüfter wurde sicher und stabil am Arbeitsort befestigt.  

Der Lüfter ist nivelliert.  

Elektrische Leitungen wurden entsprechend angezogen.  

Umgebungstemperatur sowie Temperatur des transportierten Mittels stimmt mit dem Typenschild überein.  

Es wurden entsprechende Elektrosicherungen verwendet.  

Der Lüfter wurde geerdet.  

Die Netzversorgung stimmt mit der Lüfterversorgung überein.  

Stromversorgungstrennschaltung eingebaut.  

Personen, welche den Lüfter bedienen, nahmen die Bedienungsanleitung zur Kenntnis.  

Es wurden entsprechende Verkleidungen eingangs- und ausgangseitig verwendet.  

  

Nach der Inbetriebsetzung des Lüfters (Dauerarbeit mindesten 30 Minuten)  

Es wurden Ablesungs- und Regulationswerte des Schwingungsmessgerätes gespeichert, damit sie in Zukunft zur 
Verfügung stehen. 

 

Es wurden Ablesungs- und Regulationswerte des Strommessgerätes gespeichert, damit sie in Zukunft zur Verfügung 
stehen. 

 

Stromwert für jede Lüfterphase überschreitet keinen Nennwert.  

Schwingungen an den Motorlagern unterhalb des zulässigen Wertes.  
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ANLAGE C (Beispiele der Funktionsstörungen) 

 

SYMPTOM MÖGLICHE URSACHE 

Übermäßige 
Schwingungen oder 

Geräusche 

•Verschlissener oder defekter Rotor; 

•Falsch nivellierter Lüfter; 

•Die am Rotor angesammelten Verschmutzungen führten zum Auswuchtungsverlust; 

•Verlust der Rotorauswuchtung; 

•Scheuernde Teile; 

•Ausfall und Verschleiß der Lager; 

•Ausfall des Messsystems zur Anzeige der übermäßigen Schwingungen; 

•Verformte Motorwelle; 

•Lose Befestigungsschraube des Rotors, loser Rotor auf der Motorwelle; 

•Verlust der Rotorauswuchtung des Elektromotors oder Motorausfall (Verschleiß/Defekt der Scheiben, 
Lagerumfassungen); 

Motorüberlastung 

•Lüfterrotor scheuert an den Gehäuseteilen; 
•Ausfall oder Verschleiß der Lager; 
•Ausfall der Motorwicklungen (Durchschlag, Überhitzung, Isolierungsabbau u.ä.); 
•Ausfall des Trennschalters oder eines Sicherheitssystems; 
•Schwund einer der Versorgungsphasen; 
•Überschreitung der zulässigen Motordrehgeschwindigkeit; 

•Zu niedrige Fördermenge des Lüfters. 

Misslungene 
Inbetriebsetzung des 

Lüfters 

•Rotor scheuert am Lüftergehäuse oder innerhalb des Lüfters befindet sich ein Fremdkörper (z.B. ein Werkzeug 
wurde zufällig während der Installation hintergelassen); 
•Schwund einer Versorgungsphasen; 
•Ausfall der Starteinrichtung; 
•Die Sicherungseinrichtungen wurden nicht zurückgesetzt, Sicherungen falsch ausgewählt. 

•Motor falsch angeschlossen oder defekt 

•Zu geringe Versorgungsspannung während des Anlaufs. 

Auslösung der 
Sicherheitseinrichtungen  

während des Betriebs 
und Überhitzung 

•Zu lange Anlaufzeit; 
•Überlastung des Elektromotors; 

•Zu häufige Einschaltung des Motors (Wärmesicherung – falls verwendet oder Überhitzung); 

•Falsch eingestellte Sicherungen, z.B. im Kreis mit PTC-Thermistoren oder Thermokontakten (falls verwendet); 
•Falsch ausgewählter Durchschnitt der Versorgungsleitungen. 

•Mangel einer entsprechenden Motorkühlung, z.B. infolge der Ventilatorverschmutzung (Wärmesicherung – falls 
verwendet oder Überhitzung). 

Zu geringe Leistung des 
Lüfters 

•Ausfalls des Gerätes 

•Stromfrequenz zu niedrig 

•Hindernisse in der Lüftungsanlage 

•Beschädigte Lager 
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ANLAGE D (Erklärung des Herstellers) 
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ANLAGE E (Übersichtplan des Lüfters) 

 
Allgemeine Gerätebeschreibung (vereinfacht) 

 
* in ausgewählten Ausführungen eingesetzt  

 

A - Schutzabdeckung* 
B - Einlauf 
C - Gehäuse 
D - Rotor 
E - Auslauf 
F - Ständer 
G - Motorabschirmung 
H - Motor 

 

 


